FEKESHTR-2009
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Seminar Dhiarma Wasten L di Syduney 00, Fet. 2009

Teman-teman yang terkasih dan para pendengar saya:

Hari ini, terima kasih semuanya telah begitu jauh datang
ke sini untuk mendengarkan wejangan Master. Hari ini
adalah hari ketujuh Tahun Baru Imlek, masih suasana di
tahun baru, jadi Master mengucapkan Selamat Tahun Baru
kepada semua orang, semoga semuanya sukses dalam

segala hal dan sehat walafiat.

Hari ini, sebagian orang yang datang ke sini adalah
yang sudah menyembah Buddha, dan sebagian teman
adalah yang saya pertama kali melihatnya. Ada orang yang
mendengar bahwa Master telah membuka mata dewa dan
berpikir itu ajaib atau aneh, jadi mereka ingin datang untuk
melihat dan mendengar. Ini tidak masalah, semuanya adalah
teman baik Master. Bisa membantu kalian semua adalah

harapan Master Lu.
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Karena ini masih suasana Tahun Baru Imlek, jadi saya
memberi tahu terlebih dahulu, semua orang tahu bahwa
ketika kita mengucapkan selamat, kita selalu mengepalkan
kedua tangan. Perhatikan saat mengepalkan tangan, harus
meletakkan tangan kiri di atas dan tangan kanan di bawah,
ini baru disebut "selamat". Apa logikanya ini? Mengepalkan
kedua tangan seperti ini berarti satu keluarga reuni--
berkumpul bersama. Ini tidak seperti kebiasaan di Tiongkok
bahwa laki-laki kiri dan perempuan kanan, mengatakan
bahwa tangan kiri laki-laki di atas dan tangan kanan di
bawah. Tangan kanan perempuan di atas dan tangan kiri di
bawah. Saat mengucapkan "selamat", situasinya berbeda
dan efeknya berbeda. Tangan kiri di luar dan tangan kanan
di dalam. Memberi selamat kepada orang lain dengan cara

begini, keluargamu akan reuni. Mengertikah?

Kedua, semua orang sekarang tahu bahwa Tiongkok
sedang membangun masyarakat yang harmonis. Tadi saya

memikirkannya di belakang panggung, apa itu masyarakat
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yang harmonis? Masyarakat yang harmonis, lihat kata "#0
he", awalan K he -- gandum ditambah dengan satu [ kou
-- mulut, yang artinya setiap orang harus dapat makan nasi,
dengan begitu akan harmonis. "1 xie -- selaras" adalah kata
dengan awalan § yan -- ucapan, benarkah? yang berarti
setiap orang harus mengatakan apa yang seharusnya
mereka katakan. Jadi, harus ada berbicara dan makanan,
dengan begitu semua orang baru bisa bahagia dan rukun,
masyarakat baru bisa harmonis. Maka itu, semua orang
harus memahami banyak aksara. Banyak hal lain semuanya

adalah sangat penting.

Tahun ini adalah tahun Kerbau, jadi Master ingin
membahas tentang Feng Shui tahun Kerbau dengan semua
orang. Di Tahun Kerbau, semua orang harus memperhatikan
untuk tidak berkembang ke arah utara. Jika pintu rumahmu
terbuka ke arah utara, bisnismu ingin berkembang ke utara,
Jika kamu ingin mengembangkan hal-hal lain ke arah utara,

itu akan tidak terlalu lancar. Berbicara dari negara, jika kamu
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pergi ke utara, kamu akan tidak terlalu lancar. Arah yang

paling cocok di Tahun Kerbau adalah tenggara.

Selanjutnya Master ingin berbicara tentang satu contoh
yang terjadi sehari sebelum kemarin, karena sudah terlalu
banyak hal manjur seperti ini sebelumnya, jadi saya akan
memberikan contoh yang baru terjadi akhir-akhir ini. Baru
kemarin lusa, ada seorang ibu tua yang didiagnosa
menderita kanker tiga bulan yang lalu. Dokter memintanya
untuk operasi. Saat terdiagnosa, dia sangat cemas dan
meminta Master untuk melihatnya. Setelah saya melihat
untuknya, saya menyuruhnya untuk melafalkan beberapa
paritta. Alhasil, ketika tiba waktu janjinya untuk kembali
menjalani pemeriksaan dan operasi, setelah dokter
mengambil foto rontgen, dia berkata, "Sudah sembuh,
kankernya sudah hilang." Ibu tua itu lalu berkata, "Sudah
hilang, berarti tidak perlu dioperasi lagi, kan?. " Dokter
berkata, "Tidak terdeteksi sekarang, jadi tidak perlu operasi.”

Dokter merasa aneh dan bertanya padanya: “Kamu minum
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obat apa?” |Ibu tua itu berkata: “Tidak minum obat.”

Dokter bertanya lagi: “Apakah kamu telah menjalani
kemoterapi?” Ibu tua itu berkata lagi: “Tidak.” Kemudian
ibu tua itu kembali dan mengatakan kepada saya, "Master,
saya tidak boleh mengatakan kepadanya bahwa saya
melafalkan paritta." Saya berkata, "Tidak masalah jika kamu
memberi tahu dia. Kamu melafal paritta ya melafal paritta,
memangnya masalah apa?" lbu tua itu sangat humor, dia
mengatakan satu kalimat membuat saya terhibur, "Jika saya
mengatakan kepadanya bahwa saya melafal paritta,
mungkin dia akan memindahkan saya ke unit yang lain."
Sebenarnya, pendengar kita sudah sangat memahami ini.
Menjadi manusia, terkadang harus sedikit lebih bahagia dan
humor. Kalian semua orang yang datang ke sini, Master
akan memberi tahu kalian hal-hal yang terbaik, kata-kata
yang ada di dalam hati saya, membantu kalian melihat
kekurangan kalian, membuat setiap orang yang datang ke
sini gembira. Coba kalian pikirkan, hidup di dunia ini, setiap

keluarga memiliki permasalahannya sendiri. Meskipun
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keluargamu di Sydney baik-baik saja, bagaimana dengan
keluargamu di Tiongkok? Bukan untuk ini, maka untuk itu.
Master menerima lebih dari belasan pendengar setiap hari,
antrean janji temu hingga bulan April dan Mei. Yang saya
dengar setiap hari adalah penderitaan, tidak ada satu
keluarga yang mengatakan bahwa mereka sangat bahagia,
semuanya sangat menderita. Jadi saya harap kalian harus
memahami satu kebenaran: Bukan berarti hal-hal yang tidak
terlihat itu tidak ada. Ahli astrofisika Inggris Hawking
mengatakan bahwa ruang tiga dimensi atau bahkan
multidimensi itu ada, dapatkah kita melihatnya? Bisakah kita
melihat udara? Jika tempat acara kita ini ditutup, kita semua
akan segera mati. Udara tidak dapat dilihat, tetapi ia ada. Ini
seperti sinyal radio dari ponsel yang tidak dapat kita lihat.
Jadi semua orang harus mempercayainya. Mengatakan
bahwa sesuatu yang tidak dapat dilihat itu tidak ada sama
dengan dua ratus tahun yang lalu, seorang ibu tua yang
tidak pernah melihat mobil, hanya pernah melihat kereta

sapi dan kereta kuda. Seseorang mengatakan kepadanya
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bahwa ada sebuah tempat bernama Amerika Serikat dan
ada mobil yang bisa berjalan sendiri, ibu tua akan berkata
dengan sederhana, "Saya tidak pernah melihatnya, saya
tidak percaya." Sama. Menurut kalian apakah ibu tua ini
bodoh atau pintar? Bakteri juga tidak terlihat. Jika
mikroskop tidak diciptakan bagaimana kamu bisa melihat
bakteri?

Hal pertama yang ingin saya bicarakan hari ini adalah
apa itu arwah asing. Banyak orang tidak tahu. Arwah asing
dengan bahasa halusnya disebut arwah asing, bahasa yang
kurang enak didengar adalah hantu. Apakah arwah asing itu
ada atau tidak? Bagaimana kamu mengetahui bahwa ada
arwah asing di sekitarmu? Mulutmu bisa marah-marah

setiap hari, saat bertengkar, " Lihat muka hantumu ini.
"Bahasa hantu yang kamu bicarakan”. Mengatakan ini setiap
hari, jadi bagaimana kamu bisa tahu apakah benar ada

hantu pada dirimu? Sebentar Master akan mengajari kalian

hal-hal yang praktis. Semua orang pernah mengalami mimpi.
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Ketika mimpi buruk, kamu berlari, ada orang mengejarmu,
pada saat itu apakah kamu merasa takut tidak? Sama seperti
nyata bukan? Ini adalah hantu dalam mimpi sedang

menangkapmu.

Hal kedua yang ingin saya bicarakan adalah jika
seseorang bertemu dengan hantu, ada dua poin yang bisa
dirasakan orang: Poin pertama, hantu bisa membuat suara
untuk kamu dengar. Lalu, bagaimana bisa mendengarnya?
Misalnya, kamu akan tidur di malam hari, pada saat itu
kamu tiba-tiba mendengar suara "pang" di dapur, benda
jatuh. Tiba-tiba merinding, selanjutnya ingin marah, ini
adalah tanda-tanda tubuh dirasuki arwah asing. Tiba-tiba
merasa sangat dingin sekali. Tiba-tiba merasa mengapa saya
sangat ketakutan, ini karena energi yin terlalu kuat, juga
karena ada arwah asing di tubuh. Ketika kalian sedang tidur,
awalnya tidur dengan nyenyak, tiba-tiba merasakan sesuatu
berlari atau membuat suara di atap rumah. Kalian jangan

mengira itu adalah burung, hantu benar-benar ada suara.
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Master memberi tahu kalian satu kalimat dari hati, saya
benar-benar melihatnya, saya melihat mereka berlari seperti
bayangan putih yang melayang di dalam film itu. Master
dapat melihat Bodhisattva, juga dapat melihat arwah-arwah

asing ini. Jadi, kalian benar-benar harus mempercayainya.

Saat hantu merasuki tubuh, ia sangat berat dan sangat cepat.

Ada pepatah yang mengatakan bahwa hantu yang terburu-
buru disebut "ji si gui". Kata kutukan ini semua orang tahu.
Apa itu hantu kelaparan? Hantu kelaparan akan pergi ke
dapur untuk mengambil makanan. la akan terus membuat
dapur kamu berbunyi-bunyi, ada suaranya. Apakah kalian
mengerti? Jadi, kalian harus memahaminya. Orang yang
tidak mengerti dan tidak percaya itu sangat menyedihkan.
Poin kedua, ketika hantu merasuki tubuh, kalian bisa
merasakannya. Apa ini? Kata dokter ini adalah manifestasi

klinis. Master di sini tidak berbicara tentang manifestasi

klinis, tetapi tentang apa yang dapat dirasakan semua orang.

Saya memberi tahu kalian setelah hantu merasuki tubuh,

orang akan merasa sangat kesal dan mudah marah. Marah
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tanpa sebab, saya pikir semua orang di sini pernah marah
tanpa sebab. Pulang kerja awalnya tidak ada masalah, tetapi
suami dan istri akan bertengkar karena masalah kecil, karena
satu atau dua kalimat bertengkar dengan parah. Mengapa?
Ada hantu di tubuh. Setiap kali saya katakan, sekarang kalian
duduk di sini semua berwajah normal, tetapi saat
bertengkar, muka kalian akan sangat jelek. Istri tidak
mengenal suami, suami tidak mengenal istri. Muka galak
seolah-olah tidak pernah mengenalnya. Mengapa begitu?
Ada hantu di tubuhnya. Sewaktu memarahi orang dan
bertengkar, mukanya adalah muka hantu. Dan juga segi
bahasa, biasanya berbicara dengan sopan, "Maaf." "Tidak
apa-apa". Ketika bertengkar, kata-kata yang diucapkan itu
apa kalian tahu? Jika mendengarnya, diri sendiri juga akan
merasa malu. Setelah marah, suami harus minta maaf pada
istrinya, dan istri harus minta maaf pada suaminya. Kata-
kata yang paling jelek, kata-kata yang paling jahat semua
diucap keluar. Menurut kamu apakah ini perkataan yang

keluar dari mulutmu? Kamu sendiri bahkan tidak percaya.
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Orang yang berparas cantik, terpelajar, dan berpengetahuan,
suami istri bertengkar akan memarahi anak, bahasa apa
yang diucap keluar? Sangat buruk. Ini sebenarnya di luar
kendali diri sendiri, semuanya karena ada hantu di tubuh.
Saya pernah melihat ada hantu di tubuh seorang pendengar,
ketika dia memarahi seseorang, hantu itu akan melompat
gembira di atas kepalanya. Tahukah kalian mengapa hantu
itu gembira? Karena ketika kalian bertengkar, kalian sedang
menerima balasan karma, sedang membantu dia membayar
utangnya. Misalnya, jika seorang ibu pernah melakukan
aborsi, roh anak itu tidak punya tempat untuk pergi, maka
la pergi ke tubuh anak yang dilahirkan oleh ibunya
kemudian. Anak itu tidak patuh, melawan ibunya dan terus
bertengkar, maka hantu itu akan sangat senang. Karena
kamu membunuhnya, jadi dia sekarang membuat putramu
melawanmu,  membuatmu  sedih, tidak bahagia,

membuatmu selalu khawatir pada anakmu. Anak ini kamu

yang lahir sendiri, apakah kamu bisa tidak memedulikannya?

Kamu kasihan tidak. Ini adalah balasan karma. Jadi jangan
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mengira yang tidak bisa kalian lihat dengan mata itu tidak

ada.

Tadi membahas tentang perasaan ketika tubuh dirasuki
hantu, pertama adalah dapat mendengar suaranya, kedua
yaitu diri sendiri merasa sangat kesal, akan marah, tidak
senang terhadap segala hal. Jadi saya harap ketika kalian
merasa sangat kesal, tidak senang terhadap semua hal,
ketika kamu sangat sedih dan tidak bahagia, kamu dapat
melafalkan beberapa paritta untuk dirimu sendiri. Tidak
usah peduli apakah ada hantu di tubuh atau tidak, sungguh,
pertengkaran antara suami dan istri sangat merusak
hubungan, satu kali pertengkaran akan melukai banyak
perasaan, jadi coba untuk menyelesaikan masalah ini
terlebih dahulu, jika bisa melafalkan paritta untuk
menghilangkannya, tidak bertengkar itu akan sangat bagus,
Karena Master tidak mungkin setiap saat menggunakan
mata dewa untuk membantu kalian melihat, untuk memberi

tahu kamu apakah ada hantu di tubuhmu atau tidak. Ketika
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suami dan istri bertengkar, langkah pertama yang harus

dilakukan adalah melafalkan mantra Jie Jie Zhou, apa artinya?

Saat suami istri bertengkar, saat anak-anak dan orang
dewasa bertengkar, semuanya saling memiliki hubungan
buruk. Jadi saya harap kalian semua melafalkan mantra Jie
Jie Zhou terlebih dahulu. Jika masih terus bertengkar setelah
melafalkan Jie Jie Zhou, maka lanjutkan ke langkah kedua
yaitu melafalkan mantra Wang Sheng Zhou. Arti dari mantra
Wang Sheng Zhou adalah ini bukan hubungan buruk antara
dua pihak yang bertengkar, tetapi ada hantu di tubuh. Jika
ada hantu, maka perlu melafalkan Wang Sheng Zhou untuk
menyeberangkannya. Jika melafalkan Wang Sheng Zhou
masih tidak mempan, maka harus melafalkan Xing Jing.
Seseorang harus memahami kebenaran ini. Banyak orang
sangat kasihan tidak mengetahuinya. Mengira istri
mengatakan kata-kata yang begitu buruk, suami
mengucapkan perkataan yang menyakiti orang, tidak bisa

memaafkannya. Kenyataannya, dia tidak tahu bahwa ada
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sesuatu pada dirinya. Oleh karena itu, semua orang harus

memahami kebenaran dan mencari tahu akar masalahnya.

Banyak orang yang sangat memperhatikan Feng Shui.
Saya pernah memberi materi kepada mereka di Asosiasi
Feng Shui Belahan Bumi Selatan. Sebenarnya, beberapa
orang tidak terlalu paham tentang Feng Shui, mengira Feng
Shui itu sangat penting. Baik buruknya Feng Shui keluarga
kami melambangkan baik buruknya nasib keluarga kami.
Kenyataannya, pengaruh Feng Shui hanya mencakup 20%
dari keseluruhan nasib seseorang, 40% adalah takdir, 40%
adalah keberuntungan dan terakhir 20% baru Feng Shui.
Saya dapat memberi tahu semua orang bahwa orang yang
memiliki berkah tinggal di tempat yang diberkati. Meskipun
jika ini adalah tanah berkah yang sangat bagus, tetapi orang

ini sangat sial, perlahan Feng Shui akan dihancurkan olehnya.

Jika kalian tidak percaya, saya dapat memberi tahu kalian,
ada banyak orang jahat di Hong Kong. Bos besar itu

semuanya adalah orang yang melakukan banyak hal buruk.
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Dia menghabiskan uang untuk mencari ahli Feng Shui untuk
mencari tempat yang sangat indah, dekat dengan

pegunungan dan dekat air, sebelah kiri adalah naga biru,

dan sebelah kanan adalah Harimau putih, sangat terlindungi.

Namun tidak lama setelah tinggal di dalamnya, anak
tersebut meninggal dunia, anaknya meninggal. Dia berkata
kepada ahli Feng Shui, mengapa tempat yang kamu cari bisa
begitu? Tahukah kalian mengapa? Karma buruknya terlalu
dalam, dia telah melakukan terlalu banyak hal buruk,
walaupun sebidang tanah berkah yang bagus juga akan
dihancurkan olehnya. Oleh karena itu, kita manusia harus
melakukan perbuatan baik. Pertama-tama orang harus
memiliki hati yang baik. Orang yang berhati baik dan
melakukan perbuatan baik, baru bisa memiliki berkah yang
baik dan hasil yang baik. Banyak teman-teman kita di sini
yang pandai menggunakan komputer. Jika kamu hanya
mencari hal-hal yang luar, orang menyebutnya perangkat
keras komputer. Sebagus apa pun perangkat keras

komputer, jika perangkat lunaknya tidak bagus, menurut
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kamu apa guna komputer itu? Pikiran seseorang seperti
perangkat lunak komputer. Pikiran adalah yang paling
penting. Banyak orang yang bodoh, mereka berpikir
melakukan lebih banyak perbuatan baik sudah cukup. Ya,
kamu melakukan berapa banyak perbuatan baik maka akan
mendapatkan berapa banyak balasan baik. Namun tidak
dapat mengikis karma  burukmu, tidak dapat
menghilangkan hal buruk kamu. Jari banyak orang masih
tetap sial. Memenangkan lotere 300 yuan hari ini, tetapi
rumah dimaling besok, mengapa? Banyak orang bertanya,
cara apa yang bisa digunakan untuk menghilangkan piutang
tak tertagih yang ditinggalkan oleh perbuatan buruk masa
lalu? Ingatlah untuk menghilangkan karma buruk diri sendiri,
pertama-tama kamu harus memiliki jasa kebajikan. Jika
orang ini tidak memiliki jasa kebajikan, hal yang
dilakukannya itu paling-paling merupakan perbuatan baik.
Banyak orang bertanya bagaimana baru bisa mengubahnya
menjadi jasa kebajikan? Misalnya, kamu pergi membantu

orang tua untuk melakukan perbuatan baik, kamu memberi
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tahu kepada Guan Shi Yin Pu Sa, mengatakan bahwa mulai
hari ini dan seterusnya, saya akan melakukan satu perbuatan
baik setiap hari. Mohon Guan Shi Yin Pu Sa yang maha welas
asih memberkati anak saya diterima di universitas atau
memberkati istri saya agar tidak meninggalkan saya atau
memberkati ibu saya untuk menghilangkan bencana dan
memperpanjang umur. Setelah kamu mengatakan ini,
cobalah, begini perbuatan baik yang kamu lakukan akan
berubah menjadi jasa kebajikan, dan kemudian Bodhisattva
akan menggunakan jasa kebajikanmu untuk mengikis karma
burukmu. Dan ada satu cara terbaik adalah melafalkan
paritta Li Fo Da Chan Hui Wen, lafalkan beberapa paritta
untuk  menghilangkan  bencana dan  memperoleh
keberuntungan juga dapat membantumu untuk menghapus

banyak karma buruk. Semua orang harus memahami ini.

Hadirin yang datang hari ini banyak memiliki
pemahaman yang mendalam. Setelah melafal paritta, ini

bagus, itu bagus, semuanya bagus. Jadi menjadi bagus
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semuanya berasal dari hati setiap orang, bukan bergantung
pada seseorang untuk menariknya. Semua orang ingat
bahwa pikiran orang adalah hal yang paling penting, jika
seseorang memiliki pikiran yang buruk, meskipun dia adalah
istrimu, atau suamimu, cepat atau lambat dia akan
meninggalkanmu. Dari sudut pandang saya, banyak orang
bertanya kepada saya, "Master, mohon Anda lihatkan
apakah saya dan istri saya akan bercerai? Apakah dia akan
meninggalkan saya?" Apa yang Master lihatkan sekarang
untuknya? Yang saya lihat adalah jodohnya ini akan berakhir,
tetapi umumnya saya mengatakannya. Mengapa tidak
mengatakannya? Karena ini akan mencelakai pembinaan
saya. Jika saya melihat jodoh pria dan wanita ini berakhir,
Jika saya memberitahunya, dia akan berkata: "Kata Master
Lu jodoh kita sudah berakhir, saya harus meninggalkanmu,
selamat tinggal." Kalau begitu, saya Master Lu telah berdosa,
jadi biasanya saya tidak membicarakannya. Yang terbaik
adalah menyesuaikan jodoh, biarkan jodoh suami istri ini

dijalani sampai selesai. Banyak orang, apa yang harus
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dilakukan jika jodoh ini belum berakhir, sudah bercerai
suami masih tinggal di rumah istri atau istri masih tinggal di
rumah suami, mengapa? Jodoh belum berakhir. Jodoh ini
belum berakhir sungguh merepotkgn, maka itu orang
bilang menyesuaikan jodoh saja. Sebenarnya, menyesuaikan
jodoh bukanlah sikap yang positif. Sikap yang positif bukan
berarti menyesuaikan jodoh tetapi bersikap aktif untuk
memperjuangkan jodoh. Kita pasangan yang berusia tua
masih bisa bertahan lama, tetapi pasangan muda sekarang
berubah lebih cepat dari apapun. Saya mendengar seorang
pemuda mengatakan kepada saya bahwa anak muda
sekarang berubah wajah lebih cepat daripada membalik
halaman buku. Perkataan ini bukannya tidak masuk akal.
Hari ini baik bersamamu, dan esok harinya akan ada orang
lain yang berdiri di sampingnya. Semua orang harus
mengerti bahwa manusia itu tidak kekal, sangat
menyedihkan. Jika hatinya tidak lagi bersamamu, meskipun
dia ada di rumah, setiap hari kamu melihatnya menyebalkan.

Dia melihatmu merasa menyebalkan juga. Kamu harus
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memperbaiki jodoh ini dengan baik. Jika kamu memiliki
jodoh dengannya menjadi suami istri selama delapan tahun,
kalian berdua akan mulai bertengkar di tahun kelima dan
keenam, dan tiga tahun yang tersisa akan sangat sulit
dilewati, sehari seperti setahun, tidak ingin melihat wajah
pihak lain, harus bagaimana? Lafalkan mantra Jie Jie Zhou.
Melafal mantra Jie Jie Zhou hingga pada akhirnya keduanya
perlahan akan menjadi lebih baik. Jika tidak melafal Jie Jie
Zhou, apakah kamu tahu apa hasil akhirnya? Bertengkar
sampai akhirnya bercerai. Banyak orang bercerai lebih awal,
bercerai sebelum jodohnya berakhir. Sama seperti orang-
orang yang meninggal sebelum waktunya, menurut kamu
apakah dia bisa meninggal? Setiap hari berbaring di rumah
sakit, ada orang yang tinggal di rumah sakit selama 3 tahun,
4 tahun. Tahukah kamu bagaimana mereka melewati hidup
mereka? Setiap hari disuntik, diinfus, seperti hewan diikat
orang, tidak bisa makan nasi, merasa sedih melakukan
apapun. Beberapa waktu yang lalu, saya juga telah

menceritakan satu hal yang sangat sederhana. Ada seorang
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multi-jutawan tinggal di tepi pantai Castle Ray yang indah.
Saya berkata kepadanya: "Kamu akan mati kelaparan di
masa depan." Dia tidak percaya, "Kamu bercanda apa? Uang
saya tidak habis untuk dimakan beberapa kehidupan.
Bagaimana saya bisa mati kelaparan?" Bagaimana dia
meninggal pada akhirnya? Kanker esofagus, tidak bisa
makan apapun. Jadi, jika seseorang tidak percaya pada hal-
hal ini, kamu benar-benar sangat kasihan. Banyak orang

sudah percaya.

Pikiran orang sekarang tidak bisa dikendalikan. Coba
kamu lihat orang-orang di banyak negara sekarang, mereka
hanya tahu uang, mana ada lagi perasaan. Jika dunia ini
murni materi, menurutmu bagaimana orang ini bisa hidup.
Jadi sekarang bahkan negara China pun ingin
mempromosikan pendidikan Konfusianisme, pemikiran
Konfusius. Mengapa? Tidak bisa mengendalikan orang-
orang lagi. Coba pikirkan, kita semua pada masa itu, semua

orang bersedia mengadakan rapat dan bekerja lembur,
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apakah kamu akan meminta uang lembur darinya? Masih
menghitung berapa jam? Sekarang kamu di negara China,
kamu coba memintanya untuk bekerja lembur, dia akan
minta premi asuransi dan biaya perpanjangan. Pikirannya
tidak dapat dikendalikan lagi, pemerintah sangat sulit untuk
menanganinya. Bergerak sedikit saja mau uang. Jadi,
pemerintah menganjurkan orangorang untuk berhati baik,
harus mengerti untuk mencintai orang tua, harus
memahami etika, kebenaran, integritas dan rasa malu,
mengapa menganjurkan hal-hal ini? Orang-orang telah
berubah, semuanya tidak tahu malu lagi. Apakah dia tahu
malu jika dia melakukan hal buruk? Pria pergi keluar, pulang
ke rumah dan berkata: "Bendera merah tidak turun, tidak
bisakah bendera warna-warni saya berkibar? Wanita pergi
keluar dan berkata, "Saya cantik, jadi pria lain menyukai saya,
kamu harus merasa bangga pada saya." Pemikiran seperti
apa ini, pikiran seperti apa ini. Tidak boleh, orang-orang
harus perlahan melihat melampaui hal-hal ini. Ketika kamu

melakukan hal-hal buruk ini, kamu akan memiliki hal-hal
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buruk pada tubuhmu. Mengapa hantu selalu mendatangi
hal-hal buruk ini dan bukan hal-hal baik? Master
mengatakan kalimat yang tidak terlalu baik, seperti lalat
menggigit sesuatu, apakah kalian sudah mengerti? Jadi

harus berhati-hati.

Hari ini semua orang datang, kalian semua adalah
teman baik Master. Kalian semua orang memiliki jodoh
dengan Master, jadi harus mendengar dan belajar.
Selanjutnya, Master akan memberi tahu kalian lebih banyak
tentang Feng Shui, saya tidak tahu di antara teman-teman
yang hadir hari ini, apakah masih memiliki cermin di kamar
tidur? Banyak orang, kan? Kalian harus tahu kamar tidur
tidak boleh ada cermin, dig akan menghilangkan roh kalian.
Terkadang kalian pergi ke kamar mandi tanpa menyalakan
lampu, saat kembali ke kamar tidur dan melihat orang ini di
cermin, terkadang kamu tidak mengenalnya. Tahukah kalian
apa ini? Yang kalian lihat di dalan cermin itu adalah roh

kalian, apakah sudah mengerti? Jika ada cermin di dalam
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kamar tidur, ada satu cara yaitu memasang tirai. Tidak
masalah membukanya di siang hari dan menggunakannya
saat tidak tidur. Di malam hari, saat akan tidur kamu harus
menarik tirai. tidur. Apakah kalian tahu apa yang terjadi jika
roh seseorang hilang? Mari saya memberi tahu kalian, oke?
Ketika orang terkejut atau ketika mereka tiba-tiba
mendengar hal besar, jiwanya tidak bisa pulih untuk waktu
yang lama. Tiba-tiba menerima telepon mengatakan:
Anakmu dipukuli di sekolah dan diantar ke rumah sakit.
sangat terkejut, terdengar suara "Ah", orang di sekitarnya
memanggilnya" hei, hei". Lama baru sadar kembali. Ini
disebut roh meninggalkan tubuh. Hal-hal ini ada dalam
kehidupan, mengapa tidak mempercayainya. Telah
mengalami begitu banyak kesulitan dan pasang surut dalam
hidup, mengapa orang masih mau melakukannya dengan
sangat lelah, mengapa masih tidak tahu untuk
mengubahnya, sudah menanggung penderitaan masih
tidak tahu menderita? Mengapa menderita? Menderita

seumur hidup. Hal-hal seperti ini harus dipahami. Tadi
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membahas masalah cermin di dalam kamar tidur. Berikut
membahas tentang pintu kamar mandi rumah, selamanya
harus ditutup. Jika pintu kamar mandi tidak ditutup, udara
pengapnya akan masuk dan mempengaruhi aura dirimu,
mempengaruhi aura di rumahmu. Banyak orang sering
menelepon Master, "Mohon Anda bantu lihatkan
bagaimana aura di rumahku? " Banyak pendenger di sini
pernah mendengarnya. Master sering menjawabnya: "Oh, di
pojok kiri masuk pintu rumahmu auranya tidak bagus.”
"Benar, itu kamar mandi saya. "Jadi, yang dilihat Master
adalah hal-hal seperti ini, kamar mandinya kotor, dan
auranya sangat buruk. Ada satu lagi yang harus diperhatikan,
posisi Bodhisattva harus hati-hati, dan juga warna mobil.
Saya pernah memberi tahu semua orang bahwa warna
mobil itu sangat penting. Banyak orang mengira mobil
harus beli yang warna silver, kenyataannya mobil silver
paling rawan kecelakaan. Seorang pendengar yang bekerja
di RTA PENELITIAN selama beberapa waktu juga melakukan

survei. Jumlah kecelakaan mobil perak mencapai 50% dari
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total jumlah kecelakaan, yang merupakan proporsi yang
tidak sedikit. Jadi mobil silver tidak boleh dikemudikan.
Tahukah kalian benda apa yang berwarna silver? Cermin
adalah warna perak, apa warna kertas sembahyang yang
kalian lipat untuk orang meninggal dan uang kertas yang
kalian bakar untuk mereka? Warna perak digunakan di alam
hantu, orang-orang yang menggunakannya akan sial. Ini
pasti sial. Jadi, jangan menggunakan benda yang berwarna
perak. Lihatlah begitu banyak orang yang memakai baju,
berapa banyak orang yang memakai baju warna perak,
sangat sedikit. Dan juga jangan memakai sepatu berwarna
perak dan putih, ini dipakai untuk orang yang meninggal.
Ada satu hal lagi yang perlu diperhatikan, yaitu pangkas
rambut. Banyak orang yang rambutnya sangat panjang, baik
pria maupun wanita yang memanjangkan rambutnya,
sebenarnya tahukah kalian rambut terlalu panjang itu tidak
baik. Rambut untuk menutup energi yang dan menguatkan
energi yin. Apa logikanya? Ini sangat sederhana. Rambut

terlalu panjang pertama-tama menutupi dahi. Apa itu dahi?
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Itu adalah "tian ting". Mengapa dikatakan "tian ting yao bao
man--dahi harus lebar dan berseri, "tian ting -- dahi" adalah
penentu utama nasib hidup, apakah kamu memiliki
keberuntungan atau tidak terutama tergantung pada tulang
dahimu. Jadi, jika ada orang yang memenangkan lotere,
seseorang akan berkata kepadanya: "Kamu ini memiliki
tulang dahi yang sangat tinggi." Jadi jika rambutmu
menutupi dahimu, dan terlalu panjang, begitu akan
memperlambat keberuntunganmu. Jadi saya menasihati
semua orang setelah mendengarkan ceramah Master hari
ini, pria tidak boleh hemat uang ini. Kadang-kadang tidak
punya waktu, tetapi saya mengatakan ini akan
memengaruhi nasib dan keberuntunganmu, saya pikir kamu
tidak akan tidak punya waktu, kamu pasti akan
memotongnya. Dan juga orang tidak boleh melakukan
tindakan cabul. Ingat satu kalimat, jika seseorang melakukan
tindakan yang tidak senonoh, pejabat alam akhirat pasti
akan mencatatnya. Kalian tahu jika kalian menyalip

kendaraan di Australia, mereka sering melakukan satu
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gerakan yang sangat tidak baik. Semua orang tahu ini.
Faktanya, jika melakukan gerakan ini, alam akhirat akan
mencatat dosamu selama tiga tahun. Saya tiba-tiba teringat,
beberapa penari yang menari itu di atas panggung, apakah
pakaian yang mereka pakai itu seperti manusia? Ada
pepatah yang menyebut sekelompok iblis menari dengan
liar. Apakah gerakan mereka itu masih terlihat seperti
manusia? Ini semua adalah hal-hal yang dibenci dan tidak
dapat ditunjukkan ke orang. Tidak boleh melakukan
tindakan cabul di bawah matahari. Jika kamu melakukannya,
alam akhirat akan mencatatnya. Jadi yang terbaik adalah
tidak melakukan mandi matahari itu. Juga, ketika suami dan
istri bertengkar atau saat memarahi anak, tidak boleh
mengatakan kata yang tidak baik. Misalnya orang Shanghai
suka memarahi anak dengan menyebutnya "xiao chi lao"
(bahasa Shanghai), tahukah kamu apa itu "chi lao"? Yaitu
hantu. Bagaimana kamu bisa sering-sering memanggil
anakmu hantu? Termasuk memarahi hantu juga tidak boleh.

Dan juga pertengkaran suami istri, selama dia berbicara
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tentang kamu ini orangnya bagaimana dan bagaimana, itu
tidak masalah. Jika dia menyebut nama, maka itu akan
menjadi masalah. Saya tidak tahu apakah semua orang
mengerti maksud saya. Misalnya: jika seseorang marah:
"Kamu ini bajingan." Hanya mengatakan " Kamu" itu tidak
masalah. Tetapi jika seseorang mengatakan, "Zhang XX,
kamu bagaimana dan bagaimana." Mengucapkan nama
maka akan melukai energi "qi" kamu, kamu akan menjadi
tidak senang, dan juga akan  memengaruhi
keberuntunganmu. "Saya beri tahu kamu, kamu pasti akan
sakit." Ini tidak apa-apa, kamu tidak usah marah lagi. Jika dia
menyebut namamu dengan marga "Zhang XX, saya beri
tahumu kamu pasti akan mati dengan buruk. " maka akan
merepotkan, ini seperti kutukan yang menyumpahmu. Jadi,
terkadang jika tidak terucap keluar dengan nama dan
margamu, kamu jangan memedulikannya. Jika terucap
keluar dengan nama dan marga, kamu harus segera melafal
mantra Jie Jie Zhou, jangan memarahinya kembali, jika tidak

dia juga akan berumur pendek. Sungguh, sangat tidak
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bahagia. Ketika hari pertama Tahun Baru Imlek seharusnya
bahagia, tetapi setelah beradu beberapa kata akan sedih
selama beberapa hari. Di hari pertama tahun baru imlek,
anak menangis, kamu memukulinya, terjadi pertengkaran
di rumah. Ada apa ini? Yaitu tidak senang, hati menerima
energi, energi buruk. Orang lain memarahi kamu, kamu
merasa tidak senang. Kamu telah menerima energi buruk.
Kamu mengucapkan kata-kata yang baik: "Gong Xi Fa Cai,
tahun ini melihat kamu tidak ada perbedaan dengan tahun
lalu." dia tersenyum, menerima energi baik darimu. Apa itu
"qi--energi"? Yang tidak terlihat disebut "qi". Apa itu "sheng
gi--marah"? Di mana "qi"? Yaitu dilahirkan. Senang ketika
mengatakan kebaikanmu, jika marah kamu, kamu akan tidak
senang, marah. "gi" ini sama seperti meridian yang

pengobatan Tiongkok katakan, tidak bisa dilihat, tetapi

benar-benar ada.

Membahas satu hal lagi, mengapa ajaran Buddha

Dharma menganjurkan pengendalian diri dan kesabaran.
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Jika kamu tidak sabar, marah-marah, akibatmu akan sangat
menakutkan. Saya tidak tahu apakah teman-teman hadirin
yang datang ke sini hari ini dapat memahami kalimat ini,
ketika seseorang tidak bisa bersabar, maka akan terjadi
masalah. Ketika suami dan istri bertengkar, marah dengan
keras, selama istri bersabar saat itu dan tidak segera keluar
rumah dengan membawa tas, keluarga tersebut masih
dapat bertahan. Begitu kamu keluar, nah sudahlah, ketika
kamu kembali, "bekas luka" di antara kalian berdua akan
sulit disembuhkan. Saya memberi contoh kepada kalian. Di
Australia, seorang ibu mendatangi saya dan menangis, dia
berkata "Saya pikir itu sama seperti di negara China, anak
tidak patuh dan saya memukul dia." Pendidikan di Australia,
asalkan kamu memukul anak, anak itu berhak memanggil
polisi, bukan? Anak yang dibesarkan dari kecil, seteguk susu
dan seteguk air, membesarkannya, nah, orang tua memukul
anak, dia memanggil polisi. Polisi datang, tidak peduli
apapun, mereka memborgol orang tua dan menekan

mereka ke dinding untuk bertanya pertanyaan. Menurut
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kamu apakah ini betapa menghina, bukan? Menyedihkan
tidak? Anak kita menggugat saya, tidak dapat dimaafkan,
pendidikan Tionghoa yang kita terima, anak ini berani
melakukan begini. Nah, ditangkap untuk merekam
pernyataan, hanya seperti ini, saya dapat memberi tahu
kamu hubungan antara ibu, ayah, dan anak sudah berakhir,
selamanya tidak akan mencintainya lagi, selamanya tidak
akan menyukainya lagi, yang kamu lahir sendiri saja seperti
begitu. Ini disebut apa? Tidak bisa bersabar. Anak-anak tidak
bisa sabar. Orang tua tidak bisa sabar. Menampar anak
menjadi tuli. Pernahkah kalian mendengar kejadian ini?
Kamu pergi ke rumah sakit dan bertanya kepada dokter-
dokter itu. Tidak bisa bersabar maka akibatnya tanggung
sendiri. Bisakah seseorang tidak sabar? Sangat terburu-buru
untuk mengemudi, ini masih lampu merah. Kamu bilang
saya tidak bisa bersabar harus menerobosnya. Coba kamu
pikirkan, seseorang hidup di dunia ini, hal apa yang tidak

bisa disabar? Kamu memarahi saya itu karena kesadaranmu

tidak tinggi. Kamu memukul saya itu karena tanganmu gatal.
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Pikirkan dalam hati, sudahlah saya juga pernah memukul
kamu. Suami punya pacar di luar. Dia pulang ke rumah dan
kamu menemukannya. Itu masalah besar,
menjungkirbalikkan dunia. Apakah kamu masih ingin tidur
di malam hari? Apakah saya akan membiarmu hidup dengan
baik? Tetapi kamu pikirkan sendiri ketika kamu masih muda,
kamu juga pernah begitu. Banyak memaafkan orang lain,
banyak mentolerir orang lain. Alasan mengapa manusia
disebut manusia adalah karena manusia harus
memaafkannya karena dia dapat melakukan kesalahan,
Dewa dan Bodhisattva tidak akan melakukan kesalahan.
Tidak akan melakukan kesalahan maka kamu tentu saja
tidak perlu memaafkannya. Semua teman yang datang ke
sini hari ini, ada sekitar 600 orang. Kalian pikirkan sendiri,
tidak perlu memberi tahu saya, siapa di antara kalian yang
tidak pernah  melakukan kesalahan, mungkinkah?
Melakukan kesalahan, dia melakukan kesalahan, kamu tidak
dapat memaafkannya, tetapi jika kamu melakukan

kesalahan, dapatkah kamu memaafkan dirimu sendiri? Ada
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satu ibu mendatangi saya dan berkata: "Suami saya
bagaimana dan bagaimana buruk, sangat buruk sekali. Saya
bersikeras tidak akan ~memaafkannya. Saya tidak bisa

melepaskan kemarahan saya ini. " Saya berkata, "Jika
anakmu melakukan kesalahan yang sama seperti suamimu,
dapatkah kamu memaafkannya?" Dia berkata, "Saya dapat

memaafkannya" "Mengapa?" Dia adalah anakku. Saya yang
melahirkannya. Suami bukan saya yang melahirkan." Kata-
kata ini semuanya disampaikan pendengar kepada saya
ketika saya melayani mereka. Katakan untuk kalian dengar,
setiap kata adalah benar. Sekarang saya menyuruh kalian
dengar, kalian akan ketawa. Kalian akan pikir orang ini
sangat egois. Jika kamu mau memperlakukannya sebagai
keluarga, jadi mengapa kamu tidak bisa memaafkan
suamimu? Sangat egois, anak dibesarkan sendiri, maka
memaafkannya. ltu merepotkan, di masa depan, selain yang
dibesarkan sendiri akan menjadi baik, yang tidak dibesarkan
sendiri akan menjadi tidak baik. Jadi berbicara dari lubuk

hati, Master sekarang menggunakan aura yang begitu besar
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untuk menunjukkan kepada semua orang masa depan,
melihat takdir, dan feng shui, begitu baik kepada semua
orang, saya juga tidak memiliki hubungan seperti itu dengan
kalian. Mengapa saya melakukan ini? Karena welas asih.
Setiap orang harus berwelas asih, mengerti untuk
memaafkan orang lain. Melihat ibu tua seperti keluarga
sendiri. Melihat anak muda seperti saudara. Orang zaman
sekarang terlalu pelit, sampai sejauh mana pelitnya? Bahkan
tidak mau senyum pada orang lain, "Saya memperkenalkan
kepadamu, ini adalah XXX." "Hai, halo", berikutnya tidak ada
lagi. Hanya satu detik saja. Mengapa? Egois. Orang ini telah
melakukan begitu banyak hal baik, kamu berkata kepadanya
"Kamu melakukan dengan sangat baik. Ai yah. Bagus sekali."
Dana ucapan ini tidak perlu uang, ini aja orang tidak mau
melakukannya. Istri sangat sibuk memasak di rumah, setelah
kamu pulang, istri dengan senang hati bertanya, "Apakah
enak? Kamu hanya menjawab, "Yah, lumayan enak." Jika
kamu mengucapkan beberapa kata bagus lagi, dia akan

membantumu memasak menu lain besok. Mengapa orang-
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orang saat ini bahkan tidak mau berdana ucapan? Uang
tidak mau didanakan, kamu menggunakan bahasa untuk
berdana, itu saja juga tidak mau, mengapa demikian?
Egoisme. Mengapa ada begitu banyak penipu? Karena
manusia memiliki hati yang egois maka mereka ditipu oleh
orang lain; karena manusia memiliki pikiran serakah. Kalian
jangan berpikir Master berbicara tentang kehidupan kepada
kalian, yang saya bicarakan adalah semua tentang ajaran
Buddha Dharma. Hanya saja saya menguraikan kalimat
Buddha Dharma dan membahas kepada kalian. Jika hari ini
saya datang untuk membicarakan Tiga Perlindungan,
membahas Tiga Jalan yang benar kepada kalian, siapa yang
ingin mendengarkan? Semuanya akan duduk dan tertidur,
bahkan mungkin tidak akan datang. Apa yang saya
beritahukan kepada kalian sekarang adalah ajaran Buddha
Dharma di alam manusia, jadi semua orang harus
mendengarkannya. Tahukah kalian apa sebutan tabungan
seumur hidup para ibu tua di Hong Kong? Ini disebut "guan

cai ben -- modal untuk peti mati". Mengapa bahkan modal
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peti mati pun ditipu orang? Serakah, ingin menukar modal
peti mati ini dengan satu juta. Tahukah kamu, berapa
banyak orang di Sydney kami sini yang menerima telepon
dari Hong Kong dan mengatakan, "Selamat, Anda
memenangkan satu juta." Pernahkah kalian mengalaminya,
ada tidak? Benar. Banyak orang pernah mengalaminya.
Kalian semua tidak tertipu, bukan? Ada yang tertipu? Saya
pikir kalian tidak berani mengangkat tangan. Saya memberi
tahu semua orang, di antara pendengar yang hadir hari ini
Master tahu yang tertipu ada beberapa orang, 6.000 dolar
Australia ditransferkan karena seseorang menelepon.
Betapa mudahnya mendapatkan uang ini. Lebih mending
jika itu diganti ke 6.000 yen Jepang, tetapi ini dolar Australia.
6.000 dolar Australia, satu panggilan telepon mengatakan
"Kamu telah memenangkan lotere". Apa yang ditipu? Hati
semua orang tertipu. Sangat jahat sekali, dia tahu semua
orang memiliki pikiran serakah, siapapun ingin serakah,
siapapun ingin memenangkan satu juta. Tahukah kamu dia

menginginkan 6.000 itu mengapa? Dia memberitahu kamu
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"Kamu telah memenangkan satu juta, agen kami akan
menagih 6.000 dolar Australia darimu sebagai imbalan
kami". Kamu akan berpikir dalam hati: "Saya sudah
mendapat satu juta dolar, jadi 6.000 dolar itu bukanlah
masalah. Mengertikah? Seseorang tidak boleh serakah. Ada
banyak anak laki-laki dan perempuan yang duduk di sini.
Saya akan membahas tentang saat berpacaran juga begitu.
Bergandeng tangan dengan suami, berjalan di jalan, mata
melihat pria yang lain. Master Terkadang sangat lucu,
karena saya memahami kehidupan, saya sering
memperhatikan hal-hal ini. Dua pasang anak muda berjalan
berpapasan, anak laki-laki ini melihat cewek pihak lain, dan
anak gadis itu melihat cowok pihak lain, pandangan mata
saling berkontak. Mengapa begitu? Ini adalah keserakahan.
Suami di sisi saya tidak sebaik orang lain, istri di sisi saya
tidak sebaik yang lain. Apa yang terjadi setelah serakah?
Bertengkar di rumah, bercerai, sepanjang hari ribut ini dan
ribut itu. Orang jangan serakah, harus berpuas diri dan

selalu gembira. Berpuas diri adalah berkah. Seseorang tidak
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tahu untuk berpuas diri baru muncul masalah. Master
pernah membahas dengan beberapa pendengar
sebelumnya, tetapi tidak membahas di acara seminar. Dulu
ada seorang kaisar yang juga serakah. Dia memiliki tujuh
puluh dua selir di dalam istana. Ketika ada perjamuan besar
untuk para pejabat, kaisar jatuh cinta pada istri dari seorang
perdana menteri, dia sangat menyukainya. Jadi kaisar
menulis dekrit kekaisaran, meminta perdana menteri pergi
ke tempat-tempat terpencil untuk memeriksa. Segera
setelah perdana menteri ditugaskan keluar, kaisar memberi
tahu keluarga perdana menteri bahwa dia ingin
mengunjungi istrinya di rumah perdana menteri. Semua
orang tahu apa yang terjadi, wanita itu adalah orang yang
sangat berpengetahuan, bagaimana dia menggunakan
kebijaksanaannya untuk menghalangi kaisar? Ketika kaisar
datang hari itu, sang istri keluar untuk menyambut kaisar ke
dalam mansion. Kaisar bertanya, "Apa yang kamu siapkan
untuk saya makan hari ini?" Jadi hidangan disajikan,
hidangan pertama adalah ayam rebus, hidangan kedua

,\9 ]
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adalah sup ayam, dan hidangan ketiga adalah ayam saus.
Kaisar bingung dan bertanya, "Saya datang mengunjungi
rumahmu hari ini, mengapa kamu memberi saya makanan
yang sama." Sang istri mengatakan sepatah kata, "Yang
Mulia, sebenarnya semuanya sama." Setelah selesai
pembicaraannya, Kaisar ini termasuk raja yang pintar dan
bermoral, dirinya merasa sangat malu dan segera kembali
ke istana. Apakah kalian tahu apa artinya? Wanita semuanya
sama. Coba kamu pikirkan, kaisar memiliki tujuh puluh dua
selir dalam istana, begitu banyak wanita, Anda masih ingin
melihat istri orang lain. Apakah Anda adalah raja bijak yang
bermoral? Bukankah terlalu serakah? Apakah Anda masih
memiliki etiket, kesopanan, keadilan dan rasa malu? Apakah
semua orang sudah mengerti? Hanya dengan satu kalimat
ini, bencananya teruraikan. Tetapi anak gadis zaman
sekarang berbeda. Dia memakai baju cantik ke pesta apakah
untuk dilihat suaminya? Bukan, itu sebenarnya untuk dilihat

orang lain.
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Master berbicara adalah untuk membuat semua orang
bahagia. Ketika bahagia, maka tidak akan mudah sakit.
Orang seperti apa yang akan sakit. Ada seorang anak laki-
laki yang sangat mudah, dia datang ke kantor Master, tidak
tersenyum selama setengah jam, sangat tertekan, sangat
kasihan. Saya berbicara dengannya, dia menjawab "Emm"
dan "Ya" terus bermuka pahit. Master berkata : "Bisakah
kamu menunjukkan senyuman?" "Master, saya tidak bisa
senyum." "Coba senyum" "Saya tidak bisa senyum"
Mengapa tidak bisa senyum? Terlalu banyak kerisauan,
terlalu banyak derita, bagaimana saya bisa tersenyum.
Semua orang sudah mengerti? Tidak bisa tersenyum, hati
tertekan, apa masalah selanjutnya, mendapat bencana. Jujur
kata, kamu tidak bisa tersenyum, kamu mengatakan sesuatu
kepada seseorang, itu adalah teman baik "Hai, halo." Kamu
terus tidak senyum, orang ini langsung akan memiliki
pendapat buruk tentangmu, kemudian sering kali tidak
senyum, sering sedih, sering sakit hati, maka akan sakit,

kemudian akan tambah parah. Semua orang tahu
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bagaimana Zhuge Liang membuat Zhou Yu kesal sampai
mati. Semua orang tahu bagaimana Lin Daiyu meninggal
dalam kisah "Hong Lou Meng -- Impian di Bilik Merah".
Banyak dari mereka sakit depresi, tidak bisa tersenyum. Dia
tidak mengerti kebenaran. Orang ini menggangu saya.
Banyak orang datang kepada saya dan berkata, "Master,
tahukah Anda saya telah begitu baik kepadanya sepanjang
hidup saya, dan saya telah memberinya jantung, paru-paru,
dan hati. Kenapa dia memperlakukan saya begitu. Saya tidak
mengerti.” Jika kamu terus berpikir begini, maka lebih tidak
bisa berpikiran terbuka, mengapa? Kamu akan segera
menderita depresi. Jika tidak bisa berpikiran terbuka lagi
maka akan melompat dari gedung. Jangan berpikiran tidak
terbuka, siapa pun tidak bisa melihat utang di kehidupan
sebelumnya, lalu bilang tidak pernah berutang pada orang
lain. Jadi beberapa orang Tionghoa memasuki gereja-gereja
di negara Barat, ada hal yang tidak dapat diterima, di dalam
gereja berkata, "Oh, kamu datang ke sini dengan dosa." Ada

orang datang ke Master sini dan berkata, "Saya punya dosa
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apa, sejak lahir, anak saya begitu kecil sudah berdosa". Dia
tidak mengerti kebenaran ini. Dosa ini bukan dosa
kehidupan ini, ini dibawa dari kehidupan lampau. Roh
manusia seperti supir kendaraan. Raga kamu seperti sebuah
mobil. Jika rusak maka mengganti mobil ini. Besok

membawa mobil itu. Coba kamu pikir, mobil ini pernah

menabrak orang sampai mati? Apakah ini termasuk berdosa?

Jika kamu mengganti mobil dan mengendarainya, apakah
dosa ini akan hilang? Semua orang harus memahami
kebenaran. Orang yang memahami kebenaran yang dapat
tersenyum. Orang yang tidak memahami kebenaran,
tertekan sehingga tidak dapat tersenyum. Tidak bisa
tersenyum, maka akan mudah sakit. Jika sakit, maka mudah
sakit jantung, mudah meninggal lebih awal. Jadi seseorang
harus bahagia saat hidup. Ada banyak orang Shanghai di
sini, dan mereka semua suka mengatakan "kamu mencari
kesenangan." Apa salahnya mencari kesenangan? Kamu
pergi mencari kebahagiaan saja. Jika kamu tidak bahagia,

maka carilah kebahagiaan. Ini disebut mencari kesenangan.
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Berikut saya akan memberi tahu kalian tentang apa
yang disebut dengan syukur. Apa itu syukur? Ini sangat
penting bagi kehidupan seseorang. Jika memiliki pikiran
bersyukur, kamu tidak akan bertengkar. Saya beri contoh.
Istri memasak hidangan untuk kamu hari ini. Kamu
berterima kasih padanya. Hari begitu panas, keringatan, dan
masih memasak untukmu, kamu katakan, "Sangat berterima
kasih". Tetapi tidak mesti harus seperti Master, kalau tidak
sedikit berlebihan, istrimu akan berkata, "Oh, kamu tidak
perlu seperti itu, kamu kurangi bertengkar dengan saya
sudah cukup. “ Sebenarnya, kamu cukup berterima kasih
padanya. Setelah banyak berterima kasih, dia akan sangat
senang. Besoknya akan memasak lebih enak lagi. Terima
kasih kepada orang tua, dalam acara Festival Imlek telah
mendengar sebuah lagu berjudul "chang hui jia kan kan--
sering pulang ke rumah melihat-lihat". Dan satu lagi dari Li
Chunbo yang berjudul "Xiao Fang". Lagu-lagu ini ditulis
berdasarkan perasaan manusia. Tahukah kalian betapa

menyedihkannya orang tua sepanjang hidup mereka.
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Apakah harus menunggu sampai dirimu menjadi orang tua
baru mengetahui bagaimana seharusnya diri sendiri
memperlakukan orang tua sendiri. Pada saat itu, orang tua
telah meninggal dunia. Sekarang banyak orang tidak terlalu
berbakti pada orang tua mereka. Saya memberi tahu kalian,
50% dari orang tua yang hadir di sini ini tidak terlalu puas
dengan anak mereka sendiri. Sungguh, meskipun ada juga
yang sangat puas, namun 50% tidak puas. Mengapa? Anak-
anak sekarang sangat egois. Egois sampai tingkat apa? Egois
sampai urusan orang tua adalah urusan mereka, saya tidak
peduli. Apa ini? Orang tua menderita seumur hidup,
sekarang kaki mereka tidak kuat, tidak bisa berbuat apa-apa,
dan harus membantumu menjaga anak. Apakah hutang ini
bisa dibayar lunas? Ini adalah berbuat dosa. Kadang-kadang
saya juga menasehati orang tua, utang kalian pada anak-
anak juga harus ada akhirnya, harus melunasinya, tidak bisa
berutang seumur hidup. Tetapi sebagai anak-anak, jika
kalian tidak berbakti, seperti banyak pendengar yang

datang mencari saya sekarang, "Master, tolong Anda
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lihatkan di mana ayah dan ibu saya sekarang? Mereka sering
memberi mimpi kepada saya." Ketika saya melihat, ada yang
di alam akhirat, dan ada yang menderita di alam neraka.
“Master, saya harus melafal paritta untuk menyeberangkan
orang tua saya ke atas, saya sangat bersalah pada mereka.”
Saya mendengar kata-kata ini, saya sangat sedih. Mengapa
tidak mau berbakti ketika mereka masih hidup? Mengapa
harus tunggu mereka sudah meninggal baru menyesal?
Tentu saja ini lebih baik daripada anak cucu yang durhaka
itu. Anak dan cucu durhaka itu sekarang masih pikir mereka
hidup dengan baik. Jika seseorang bahkan tidak memiliki
pikiran untuk berbakti, tidak memiliki pikiran bersyukur,
orang ini disebut apa? Apakah dia masih bisa disebut
sebagai manusia? Ada pepatah mengatakan "Jika kamu beri
makanan kepada anjing, dia akan mengibaskan ekornya."
Orang tua membesarkanmu dengan seteguk susu dan air.
Malam menangis, mereka tidak bisa tidur nyenyak. Yang
pernah menjadi orang tua tahu hal-hal ini. Kemudian setelah

tua, mengantar mereka ke panti jompo. Tahukah kamu
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orang-orang di panti jompo itu sangat kasihan. Mata
mereka kusam, tidak bersemangat. Tidak bisa makan,
seperti apa mereka tidur disana? Orang yang menunggu
tiga hal. Apa itu orang yang menunggu tiga hal? Bukan
tinggi rendahnya karakter orang, tetapi adalah menunggu
makan, menunggu tidur dan menunggu mati. Mereka tidak
punya hiburan apa pun. Kalian yang masih bisa berjalan hari
ini harus banyak menasehati orang, banyak melakukan
perbuatan baik, banyak mengumpulkan kebajikan, ini akan
bermanfaat bagi anak cucu kalian. Anak harus
memperlakukan orang tua dengan baik, perbanyak
kebaikan hati. Kalian tahu banyak orang tua datang dari
alam roh, penampilannya yang jelek itu berdiri di sudut
kanan atas rumah Master. Saya melihat penampilan mereka
sungguh menyedihkan. Pernahkah kalian melihat hantu?
Rambut memanjang ke bawah, begitulah penampilannya.
Saya tidak berani bicara ketika melihatnya. Anak ada di
dalam kantor saya. Saya memberi tahu kepada anak, dengan

segera anak ini meneteskan air matanya. Begitulah
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penampilan orang yang telah meninggal dunia, itulah hasil
berbakti dari kalian. Kadang-kadang, Master berpikir
membuka mata dewa ini juga merasa sangat sedih. Bukan
hanya melihat Bodhisattva, hantu juga harus dilihat. Apakah
kalian mau melihat? Menonton film horor saja sangat
menakutkan, jika ada hantu benaran di depanmu, apa yang
kamu lakukan? Oleh karena itu, kalian harus menghargai
Master. Saya memiliki kekuatan ini adalah berkah bagi

semua orang di Sydney, semua orang di Australia.

Sekarang berapa banyak surat yang datang dari seluruh
dunia, kalimat pertama dari email dari orang-orang di
Internet adalah "Master, tolong saya". Hari ini saya
membawakan kalian selembar email yang dikirim dari
Amerika. Orang itu mengirim email kepada Master untuk
bertanya apakah ada arwah asing di tubuhnya, dan dia
segera bermimpi Master. Isi emailnya "Master, Anda dalam
mimpi memberi tahu saya ada seorang wanita, harus melafal

tiga lembar Xiao Fang Zi." Banyak pendengar di sini yang

Lo
g ¥
07 Feb 2009 — Sydney P.48- 111 \ &* =



FEKESHTR-2009
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

telah melihat tubuh Dharma saya. Apa itu tubuh Dharma?
Tubuh Dharma adalah “fen shen — tubuh serupa” , yaitu
bilokasi. Pernahkah kalian menonton kisah "Perjalanan ke
Barat"? Seperti Sun Wukong. Jangan berpikir saya masih
muda. Saya telah membina diri selama beberapa kehidupan,
dapat memiliki jodoh ini untuk berkumpul bersama semua
orang. Kalian semuanya harus menghargainya, harus
membina dengan sungguh-sungguh. Jika orang ini telah
mendengar begitu banyak dari Master, dia masih berpikir
dia tidak masalah. Saya pikir kamu akan mengetahuinya
ketika kamu meninggal nanti. Lihatlah berapa banyak orang
yang meninggal karena kesakitan, meninggal saja tidak
semudah itu. Kamu mau melakukan perbuatan buruk
lakukan saja. Mengapa Master tidak marah? Kamu tidak
dapat melihat akibatnya, tetapi saya dapat melihatnya.
Seorang pendengar memberi tahu saya bagaimana ayahnya
meninggal, kram di sekujur tubuhnya, seluruh tubuhnya
sakit, dan mulutnya berteriak. Lihatlah, ini ibarat hidup lebih

buruk daripada mati. Kamu pikir meninggal hanya pergi
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begitu saja, ini semua adalah hantu datang menangkapmu,
kamu telah melakukan dosa, mengapa harus menunggu
sampai orang sudah mau meninggal baru mengatakan:
"Saya bersalah padanya, saya bersalah pada orang ini, Saya
bersalah pada orang itu" Mengapa orang pada saat akan
meninggal, kata-katanya baik, bukan baik, tetapi dia telah
melihatnya. Ketika kamu masih muda, kamu tidak menyukai
wanita ini, tetapi kamu menggodanya, kemudian
mencampaknya, dia meninggal lebih awal dari kamu. Ketika
kamu meninggal, dia pasti akan datang mencarimu dan
menyeretmu pergi. Master pernah melihat seseorang yang
benar-benar datang untuk menyeretnya. Pria itu kram di
sekujur tubuhnya, dan mulutnya terus memanggil nama
wanita itu, sangat menderita. Saya berkata kepada wanita
itu, "Kamu maafkanlah dia. Bolehkah kamu pergi lebih awal."
Maksud saya adalah kamu jangan menyiksanya lagi, tetapi
wanita itu bahkan tidak mau melihat saya dan mengatakan
dua kata "Pembalasan karma." Saya tidak berdaya, saya

tidak berdaya untuk menolong pria itu. Pria ini kram sampai
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mati. Jadi saya berkata, apakah kamu masih tidak percaya
dengan yang terjadi di depanmu? Begitu banyak orang
melafal paritta sampai sembuh, apakah kamu masih tidak
percaya? Setiap hari sangat kasihan, demi sedikit uang,
ketenaran dan kekayaan, saling menipu, saling bersaing dan
saling mengerjai. Hal apa yang nyata? Master akan
mengatakan kata-kata lama itu lagi, orang tua
membesarkan kalian dari kecil, kalian pikirkan orang tua
tidak ada lagi itu sama seperti palsu. Beli rumah, uang habis.
Rumah itu disita oleh bank, dan masih mati-matian
mengecatnya; Ketika berpacaran, pacar di samping sebentar
saja tidak ada lagi. Hal apa yang bisa dipertahankan? Hal
apa yang nyata? Apakah masih tidak mau membina diri
dengan sepenuh hati? Kalian lihat, di sini ada seorang
pemuda, umurnya sangat muda, dia baru membina pikiran
selama dua bulan sudah tersadarkan, dia berkata, "Roh kita
adalah suatu energi kekuatan. Melafal paritta adalah
menghasilkan suatu energi. Bagi orang yang masih hidup itu

adalah energi pikiran, yang akan membuat orang merasa
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sangat nyaman. Sedangkan bagi arwah asing itu adalah
energi untuk menambah roh, yang bisa membuat roh naik
ke atas. Arwah asing membawa negatif energi, sedangkan
dewa dan Buddha adalah energi positif. Begitu juga alam.
Positron bermuatan positif, dan elektron negatif bermuatan
negatif. "Dia menulis banyak. Dia adalah pemuda modern
yang sangat berwawasan. Dia menggunakan pemikiran
ilmiah untuk menjelaskan kebenaran ini. Apakah yang
Master katakan itu tidak ilmiah? Sains selamanya adalah
membuktikan hal-hal yang sudah ada, apa yang aneh
tentangnya? Apakah kanker itu tidak ada sebelum dia
ditemukan? Apakah listrik itu tidak ada sebelum listrik
ditemukan? Ajaran Buddha Dharma benar-benar adalah hal
yang baik, jadi saya menyarankan semua orang harus
melafalkannya. Master juga memohon kepada pendengar
yang datang hari ini, baik percaya atau tidak, kalian coba
dulu, lafalkan paritta dengan sungguh-sungguh. Jika dia
memberi kamu hal yang baik, maka kamu teruslah

melafalkannya dengan baik; Jika dia tidak memberi kamu
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hal yang baik, kamu baru berhenti juga tidak apa-apa.
Master benar-benar sangat berterima kasih kepada kalian

S€émua.

Hari ini, ceramah Master sampai di sini, saya harap
semua orang bisa memahami kebenaran, akhir kata: "Jika
kamu berperilaku seperti seorang Bodhisattva, maka kamu
sebenarnya adalah seorang Bodhisattva." Terima kasih

semuanya.
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di er ge yao jiang de shi  yi ge rén rd guo peng jian gui de hua
FEZAE HBNE, —1TAWMR W W RERYIE,

ta you liang dian ké yi rang rén gan jué dao  di y1 dian gui ké vyi

EE W Rl ARTE F—x, BFHLU

zhi zao shéng yin rang ni ting dao na zen me yang ting dao ne bi

#liE & 8L M@RFA.BEAHF I AR?LE

fang shué wan shang ni yao shui jiao le na ge shi hou td ran ting dao

o e E IR BEERXT, BT &2 T 2
chd fang li mian  guang dang yi shéng xiang dong xi diao xia lai

BEEFEE@R " 3" —F B, XRAETX

le td ran zhi jian da ge han zhan jié xia lai jiu xiang fa pi qi Ie

T . RAZEITNE &, BTkt B KES

zhé ge jiu shi gui shang shen le td ran Ieng de bu dé liao tu ran
XTMER £ B 7. XA LHABTT , KA
gan jué wo zén me zhe me hai pa zhe ge shi yin gi tai zhong yé shi gui
BREHEEALAXAER, XIMTRERX &2 R R

shang shén ni men zai shui jiao de shi hou bén lai shui de ting hao

s AR EE TR, XEKEBNR
de

td ran gan jué fang ding shang mian you dong xi zai pao huo zhé

Y, RA R R M £ BB XAGEHKE & &
you shéng yin zai xiang ni men bu yao yi wéi zhe ge shi niao a gui

A FEER FMNOAZUAIAXTIRE W, &

zhén de hui you shéng y|n de tai zhang gao su ni men yi ju zhén xin

ElNNsHE F 8.8 K S FR{N—9 B O
hua woO zhén de kan jian  wo kan jian ta men pao qi lai de yang zi

m, B ERNERL RERMBN BERN & F
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jiu xiang dian ying li mian na ge bai de piao de yi yang tai zhang
Mgk B EHREIPBITEHNIAN—HF .8 K

néng kan jian pu sa yeé neng kan jian zhe xié ling xing  sud yi ni men

BE St g W XERE. LM

zhén de yao xiang xin cai xing  gui shang shén de shi hou hai te bié

ENE BHE71T7.%2 £ 5 B & &% 3l
zhong te bié de kuai you ju hua ji de guijiao ji si gui zhe ge ma

BE FINR. E9ESINENIIER, X1 B

ren de hua da jia dou zhi dao de  shén me jiao e gui a e gui jiu
AR XK E&BAMER. + 4 &%, 5%
yao dao chu fang qu na doéng xi ta hui lao ba ni de chu fang nong

ZAFBEEERA ESEERNEBE B &

de ding ding guang guang de  you shéng yin da jia ming bai le ma

By 0T 0T B OE RY, ﬁ B BAx B HEHTE,

sud yi yi ding yao dong a bu dong de rén hai bu xiang xin zhén de

frlUl— 2 & W, & TE By A & A 1‘@ & B HY

hén ké lian  di er dian  gui shang shén ni men ké yi gan shou dao

BREUaR.®FZR, 8B £ 5 MEFRMNODITLURXRZ 3,

zhe ge sh| shén me ne y1 shéng jiang shi lin chuang bidao xian  tai

et 2a®B? E X HER K T W, &

zhang zhe Ii bu jiang lin chuang biao xian  shud de shi da jia néng gan
o - a ——

K XEBEAR R xR W, R IRKK 88 &

shou dao shén me dong xi  jiang ge| da jia ting dang gui shang shén

B HFaFrA, FEXKXKT, 3 8B £ B

n hui té bié fanzao rong yi fa huo fa wud ming huo

hou ré te
ZF A=FIMEBE, 838K KXK. &L B X,
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wO xiang zai zuo de méi gé rén dou you wu ming huo xia ban hui dao jia
S [
X EEENBNTABEL B X, T#H R 2 R

li bén lai méi shén me shi ging de  fa qi hui wei le yi dian xiao shi

q
BEXAXR T L2EBHN, XESAT— R MNF

ging wei le yi liang ju hua chao de tian fan di fu de  wei shén me

B AT—HOE VPEHNXBELEBEN, A H 2

ne you gui zai shén shang a meéi ci wo dou jiang  xian zai ni
? 8BRES L W, 8 X% & # , ;W ER
men zuo zai zhé li lian dou hén zhéng chang dan shi ni men chao jia
MNMeLEXERFR E B 0 BRERMND B ZE
de shi hou shl shén me yang zi na jiu bu shi zhéeng chang de lian
BT & & + 4 ?ﬂlﬂ BAAR IE F K
le chao jia qgi lai zhe ge lian hén nan kan lao po bu ren shi lao

T. WREXXTRERHEEZ, EEZ2FAARZE
gong lao gong bu ren shi lao po  xidong de na ge yang zi jiu xiang
N, BN ANANREZBE, X PN F FH &

cong lai méi you ren shi guo yi yang zen me hui shi a you gui zai

NEEREBILNRE — & . E4AaBEW? 8 B&E
shén shang le  zai ma rén chao jia de shi hou ta de lian jiu shi yi
B £ T . BEADD RN &, AN KR #®E—
ge gui lian le  hai you jiu shi yu yan shang mian de  zai ping shi jiang

TREET . EEHMEIESE £ BB, EFE G

hua de shi hou dou hén ke qi de dui bu qi méi guan
S e = J= u 1/ /NG

E R ER B RBRESHN, "X AE. iX

Xi chao jia de shi hou ma cha lai de Shl shén me da jia zhi dao

A." W RPN RS HRNOE 4 XK E
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ma ting dao le zi ji dou yao gan jué dao xit kui  ma wan le

? if 8T BCHERTIER. B T T,
lao gong yao dui lao po shud dui bu gi  lao po yao dui lao gong shud
T N BEXNZBE R AR, EE2EXNE 2 B
dui bu qi ZUI nan ting zw e dud de hua dou ma de chi Iéi ni
A, x T x5S0 1E & SR H K. ®

men shuo zhe ge shi ni ZUI ba li mian ma chad lai de ma ni zi

Mo XAEREDE @ S HENE, fED

dou bu xiang xin  piao piao liang liang  wén hua shui zhun hén gao

wAHEE. EE R =, XK ERS,

hén you zhi shi de ren  fa qi chao jia ma hai zi ma cha lai shén me
REMRBA, XEWVRERSZF, 8 d KM 2
yu yan a hén nan ting de zhe xié qi shi dou bu shou zi ji kong
=M? BHE TN, XEEXLHA X BC &
zhi de  dou shi you gui zai shén shang woO kan dao guo yi ge ting

#HE, BEBEREES £, HREI I —1T 0

zhong shén shang you gui de shi hou ta yi ma rén na ge gui jiu zai ta

R B £ BENEIE, £—5 AB4NEHNE

tou shang kai xin de tiao ni men zht dao wei shén me gui hui kai xin

> £ ACORB, MMOME A HF 48 FHLO

ne yin wei zai ni men chao jia de shi hou shi ni men zai shou bao ying

. A AEMAM B BN IxZ2MAAN £ X & M,

zai ti ta huan zhai  bi fang shud yi ge mu qin n da guo tai hai zi de

EEEE X R.ELAF R —1 8 ﬂliﬂ‘n*.?i?ﬂ’ﬂ

hdn po mei di fang qu le  jiu dao le zhe g shéng xia

mu gin hou lai
BRI ST X7 MEBETITXANBERX £ |
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lai de hai zi shén shang na ge hai zi jiu bu ting hua jiu hé mu qgin
kW &ZFE £ O BN EFHA T & BANE E
dui zhe gan  bud duan de chao jia zhé yang gui jiu hui te bié gao
NEF. AR BN R, X & BHRSEH

xing y|n wei ni ba ta da si le sud yi jiu rang ni xian zai de ér

X . BAMREBeITHT, B LAE ik R W ERIL
zi hé ni zuo dui  rang ni nan guo bu kai xin  rang ni zi ji lao
FHMREXS, iLRE L. AFL, L RESZE

dan xin zi ji de ér zi zheé ge ér zi shi ni zi ji shéng cha lai de

H 'L,\EE',EI’J)L?r ‘*A)L¥E1/J\EE', £ H XA

ni néng bu guan ma ni ké lian bu ke lian  zhe ge jiu shi bao ying
MEAEDBR, FIRAITR. XITHME KR N
a sud yi bu yao yi wéi ni men yan jing kan bu jian de dong xi jiu
B, MUAZELABFRMNDEBEANN R BOH

yl wéi bu cun zai

LARFE.

gang cai jiang le gui shang shén de gan jué yi ge shi shéng ymn
Ml 7 i## 78 £ BT, — 1T F 5

ting de dao hai you jiu shi zi ji hui gan jué h an za
0 B9 =, *EE)EEEEA,&%?E‘@E%\%EK,

— v . 7

kan bd guan méi yi jian shi ging suo yi wo xi wang zai da Ja gan jué
EABRB—HERB. MUKS 2 EXRXREZ R

an jué hen fan zao bd guan méi yi jian shi qing  hén nan guo

h an kan
mBHE. EFABE8—HEFE . R E

g
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hén bu kai xin de shi hou jiu nian dian jing géi zi ji bd yao guan

BEAHFOLOBNNEER & R 2EBE. A8 &

shén shang you méi you gui  zhén de fu qgi chao jia hén shang gan
5 £ ExBR, EN, XEVWRR B R
ging de  chao vyi CI jiu shang hén da gan ging de  suo yi xian shi shi
BR, B —Xm B RXE BB, kil
jié jué zhe ge wen ti  yao shi néng nian jing nian diao  bu chao jia de
MAXA A, ZEE2E S 2 E.F MW ERN

hua jiu zhén de hén hao le  yin wei tai zhang bu ké néng shi ke dou

1EE}EEE’J@Q¥T HAae K A8 8 izl &8

tian yan bang ni men kan  lai gao su ni shén shang you méi you

yong
AHXRAEMRMEB,. XS FRE £ i

gui  zai fa qi chao jia de shi hou ne  di y1 bu xian nian jié jié zhou
B. ®XEV RN KRE, F—% % & BEE K,
zhe ge shi shén me yi si ne zai fu qi chao jia de shi hou hai zi
XA+ AaBERRE?EXE W BRHH &, &#F
hé da rén chao jia de shi hou dou shi hu xiang you yuan jié de  sud yi
MAXA W Ry BEEE H 8 & E0. Fr L,L
WO wang da jia xian nian jié jié zhou rd guo nian le jié jié zhou

X1

mEARARXRESIBER MR I THEZE K
hai ji xu chao jia  jiu jin xing di ér bu nian wang shéng zhou  wang
EHRE VDR AHETE_LTI E £ . &

shéng zhou de y| si sh| zhe ge ba shi chao jia shuang fang de yuan

£ ERHNERER X1TA2R W R W 7B R

jieé le ér shi you gui zai shén shang le u gui de hua jiu x0 yao

27 MERBREE®ESF L 7, E%E’Jﬁ&‘)ﬂﬁﬁ%
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wang shéng zhou qu chao du ta rd gud wang shéng zhou nian le hai
T £ RETBEes. R £ &£ B 7K
bu xmg de hua na jiu yao nian Xin jing le yi ge rén yi ding yao

THE BMEISILET. —TA—E E
ming bai zhe xieé dao [i hén dud rén hén keé lian bu zhi dao  yi wéi
HEAXEEE, REZARITIRAME. ULAAB
lao po jiang chd zhe me nan ting de hua lao gong jiang le ju hua
TEH XA THNE.ZE 2 ¥ 7914
shang le rén le  bu néng yuan liang ta qi shi ta bu zhi dao zhe ge

h TAT, A8 R ®fit HEWEAME X1

Shl ta shén shang you dong xi Suo i jia dou yao ming bai shi

da o)
=ft 5 L EF@T ﬁﬁLkiﬁ £ BB HE

li  zhdo cha shi ging de gén yuan

B, g dEFBHOR IE.

hén dud rén dou hén zhu zhong féng shui  wo céng jing zai nan ban

ZABBEET E XN K, G £2F/8 F
giu féng shui xié hui géi ta men jiang guo ke qi shi féng shui zhe ge
KX KM= # g R. EX X K X P

dong xi you de rén bu shi hén qing chu  yi wéi féng shui shi hén zhong

FHAEMNAARR BE UAN KEZ2R &
yao de  woO men jia de féng shui hao bu hao jiu dai biao le wo jia ming
ZH,BMNRBINK KFAFHN R TRHX

yun hao bu hao shl ji shang féng shui de ying xiang zhi zhan zhéng ge
EH¥AF..XElR £ X KBNS B 45 24
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rén ming yun de shi ming shi yun chéng zui
hou cai lun dao féng shui  wo ké yi gao su da jia fu rén zhu fu

F20% 7% 3 X K, HRATLUSFAKREBA 8
di  jiu suan zhe i shi yi kuai hén hao de fg di  dan shi zhe ge rén
.M E XER—R R FHNREME, {Ex%ié/l\/\

hén dao méi man man de féng shui yé hui bei ta nong huai de

R B & ENX KBESHEMFE KB, 71'
xiang xin de hua wo ké yi gao su da jia  zai xiang gang you hén dud
H EHNEEAIAUSFTRERKR, &£ &8 8 8 R

rén hén huai na xié da lao dou shi zuo hén duo huai shi de rén ta ne

AR K, BMEXEHBEMR Z AEHNA, BIE
jiu hua le gian zhao le féng shui shi zhao le ge hén piao liang yi
My sk & TXNKPEITAHARE R .M
shan jin shui  zud ging I6ng  you bai hu  bao de féi chang de hao

WikxK.EZ8T . BHRK, RBIFE B BHTF.

dan shi zhu jin qu méi dud shao shi jian  hai zi si diao le ta jiu heé

BEREHEZERZ DHE, &ZFH®E T . EHH

feng shui shi jiang le ni gel wo zhao de di fang zen me hui zhé yang
XKImH T, RERK L HNBLHE E4A8X &
zi ne ni men zhi dao wei shén me  ta de nie zhang tai shen  huai

Fe? R FME A M+ 4, BHE K X &FE. &K
shi zuo de tai dud le  jiu suan shi yi kuai hao de fu di ta yé hui ba

EMHAXNEZT EBER—REFNBHMEESE

feng shui nong huai de  sud yi rén yao zuo hao shi  shou xian rén bi

X, K F N, ﬁﬁl«,{)\%ﬁ&ﬁ‘% B & AL
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yao you hao xin chang  you hao xin chang  zuo hao shi de rén  cai

EEHFL B . BT L B . O MMEENA, T

1 you hao de fu fen  you hao de Jle gud woO men zhe li de péng

2 B TFHNEZT. BEFHNER. &1 XER B

you hén d 0 dou hui dian nao ni dan dan qu zhao yi xié wai biao de
KRB i, ME BX & —LH X
dong xi  rén jiang qi lai jiao dian nao de ying jian  ni ba dian nao de
A, A HERMB K E G, REBE KB
ying jian nong de zai hao ruan jian bu hao ni shud zhé ge dian nao you
e FHBEY, REAFMRR XINTE KE
shén me yong a yi ge rén de xin jiu xiang dian nao de ruan jian yi

t 2 BB, — 1AL & B WA K & —

yang Xin cai shi zhén zheng zui zhong yao de  sud yi wei shén me yao

= 2 LARE IE &% B %E’J FELJJJH =

xid Xin ne  xin bi xing wéi hai zhong yao duo rén hén sha a

o, OEE1T AR B &, E AREW,

yi wéi dud zuo d|an hao shi jiu ké yi le sh| a ni zuo le dud shao

L,L NEM_RATFEARILUT, BEWERMHT 2 D

de hao shi shou dao dud shao de hao bao dan shi bu néng xiao chd ni

WE=sEx 3z POigikR, BE2F 8 H KX

PE

de nie zhang  bu néng xiao chu ni bu hao de dong xi suo yi hén
R 24 \
RE K , &~ 88 B RIRAHER R A, Fr LA
dud rén hai shi dao méi jin tian zhong le san bai yuan cai piao  ming
ZANEREBE,. X F T=ZBT¥E, H
tian jia li jiu bei tou le  wei shén me a ta zuo le hao shi jiu de

XEREmMBEMM T, B+ 4AW? 1’@1ﬁ&7§¥$5ﬂ5
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dao le hao bao zhong le cai piao ta zuo le huai shi dé dao de shi Jla
BTk P TEE OMBBET KESENER

li bei tou le hén dud rén wen yong shén me fang fa ké yi xiao chu
BRmry. BRZABE A 4B EZaUE K

guo qu zuo huai shi lid xia de nie zhang ne  ji zhu xidao diao zi ji de
g EM RN EBEETHNE K B?1CE H ¥ EE',EI’J
nie zhang  shou xian yao you gong dé  yao shi zhe ge rén méi you
E K b 5 K E\/B I E, EXTMTAREB
gong dé de hua zuo cha lai zui dud shi yi ge shan shi hén dud rén
)J BHNE, M EXEZEE—TEF.RZ A

wen zén me yang cai néng bian chéng gong dé ne bi fang shué ni qu

o & A B 7 8 ¥ KK IDEBR?2E S B IRXEX
chan fu lao rén zuo xié shan shi ni ne hé guan yin pu sa jiang le
BHREABEEES, BN W FEF H 7,

shud céng jin tian kai shi wo mei tian zuo yi jian shan shi  yuan da ci

R NMNSXARRKE XEB—H FF, B XE

da wo de tai tai bu yao I| kai wo huo zhé bao you wo de ma ma ké vyi
REHNAKXKAEZEBS AR K & R 175&13’]!2%!2%71«)\
xiao za| yan shou ni zhe me yi jiang le zhi hou ni shi shi kan zhe

HXIE 5, BfX4Aa—H TZ2EMRARNE, X

yang ni zuo de shan shi jiu bian chéng gong de Ie ran hou pu sa ne

RN EEZERNE K IDET, REEFE
jiu hui ba ni de gong dé qu xiao chd ni de nie zhang hai you yi ge
MEBIRY I BREERBKREBRNE K. &8 —4%

de fang fa jiu shi nian da chan hui wén  nian yi xié xiao z

zui hao ai ji
REBNLDERRE I ATBXY, T —EBEHXE
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xiangde jing  yé néng bang ni xiao chud hén dud de nié zhang zhe xié

FHE B8 ZFNRERERZHNE K. X£E

da jia vyi dlng yao ming bai

AR—T £ BB B,

Jjin tian lai de ting zhong hén d 0 dou shi shén you ti hui  nian le
A?E%EI’JUE R RSB RRABRR, &

jing le zhe ge hao le na ge hao le geé ge dou hao le sud yi hao

BTIXNIHET, BIHFT, 10 &7, FEL)JH‘

dao zhe ge yang zi dou shi da jia xin |li fa chd lai de bing bu shi kao

2 X1 R ?%Bxejcﬁluiiitlj%ﬂ’] HARE
mou ge rén ba ta la lai de da jia ji zhu rén xin zui zhong yao ru
EMTABMBARN. KRXRIEEALER B £,
gud yi ge rén xin bu hao jiu suan ta shi ni de tai tai ta shi ni de
R—"TPTALAHT, Bl 8 WEMFRHNAX, BE2MFRH

zhang fu  zao dian wan dian yao |i kai ni  cong wo zhe I lai jiang

XX BB R EBFFER. N BEBXEXRH

hén dud rén lai wen wo tai zhang ni kan kan wo hé wo tai tai
Rz AXkB R, "8 K BEBFBEHFEBEMEKAKX
hui bu hui li hdn a ta hui bu hUI li wo ér qu a tai zhang
SAEBEWN? EFcsBEMEM? " & K
xian zai gei ta kanJ e shi shén me ne kan dao de da bu liao shi zhe

WESMBE W E’Jxeﬁ' e, E BHNXKAT R KX

duan yuan fén yao jin le  dan shi yi ban wo kan dao le shi bu jiang de

X 0 ERT, BER—KRHEETEFR ¥ R,
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wei shén me bu jiang ne  yin wei zhe ge shi shang wo dao héng de
AT 25 HE?BABAXNZE B FE 17 B,
yao shi kan jian zhe ge nan de hé nii de yuan fén jin le  wd yao shi gao

EREENANXINTEBERNHNLZLN G 2 RT . BRER S

su ta de hua ta jiu hui shud G tai zhang jiang de wd men yuan
FMANIE, tes R "F8 K O B =%
fen jin le wo jiu ying gai li kai ni bai bai le zhe yang tai

PRTY BN ZBRIR, EET. " X & 8
zhang wo jiu zuo nie le sud yi wo yi ban Shl bu neng jiang de

K BafrET, AR BER & i 0. 8

hao ne jiu shi sui yuan qi zheé duan yuan rang ta zou wan

hén
i e Bl 2 bE & 9&%”’ B % itex s, R

dud rén  zhe duan yuan fen hai méi you zou wan zén me ban ne li
vl oA y = =T
Z AN, X B % 91K&% E BT EADR, B

dou I| diao le lao gong zhao yang hui lai zhu zai lao po jia i lao p

HBETE &~ B & IE%E?‘%&%E %é

zhao yang zhu zai lao gong Jla li wei shén me ne yuan fen wei jin

BT EEE 2 RE, 3 4aR? & 5KR

a zhe ge yuan fen wei jin bu de lido a sud yi bié rén shud sui

B, XN & 7 RKBRAETWH, A3 A % BE

yuan ba gi shi sui yuan bu shi yi zhong ji ji de tai du | ji de

Zz B, HXB & A 2— M HRHNSTE, *&E

tai du bu shi shud yao sui yuan ér shiyao ji ji de qu zhéng qu yuan fen
SEAR W BEE g MEERKNE & B m 7.

woO men nian ji da de rén fa qi hai néng wéi chi hén chang de shi jian

M FLCRHAXEL 88 EFR K NI E,
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dan shi xian zai de nian gqing rén a blan gl lai bi shén me dou kuai

BEERENF B AR ZTEXK 1+ 4 & R,
wo ting jian yi gé nian ging rén gao su woshud xian zai de nian ging rén
B —1TTF BASHFERE AENFE B A
bian lian & bi fan sha hai kuai zhé ge hua bing bu shi méi you dao i
TRMEEBER. XANFE HARIR B H
de jin tian hé ni hao ming tian shén bian zhan de jiu shi ling wai vyi
BN, SXMIRETE, B X B B B ME SR H—
ge rén le da jia yao ming bai  rén wu chang a hén ké lian de

ta
TAT, KRRE BB, AXT B B RA, it

Xin bu zai ni zhe I| jiu suan rén zai jia i tian tian ni kan jian ta tao

LDABMRXER 8 AEXRE, X XRE Wiy
yan ta kan jian ni tdao yan ni yi ding yao ba zhe ge yuan fen nong

R.EEBUWUMRITR F— BEEXDN S D

hao ji ran ni hé ta you ba nian de yuan fen zuo fi chao le  hai you

¥, BE 27X R 5FEI11137§/\’E|5EI’J Z TRV T, &8

"é zhi shi du ri rd nian a dui fang de lian dou bu xiang

EE S EREHUFE W, ¥ 57 UK &~ &

kan zhe ge yao zén me ban ne  nian jié jié zhou jié jié zhou nian
E XNTERADR? SBE R. BE B &
dao zui hou liang gé rén hui man man hao qi lai de rd guo bud nian jié
HExkE M ITASIE B FEXRN. WRAF X H#

jié zhou nong dao ZUI hou shi shén me jié guo zhi dao ma  chao dao zui

Z N F ASEREREMAMLERANEBR? ¥ 3 &
hou jiu li diao le hén dud rén dou shi ti zao li han a yuan fen

EHBEET R ALXEREREEEWN, & »
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wei jin jiu i hdn le  jiu xiang you de rén si zhi gian ming hai bu gai
ARMBET. N & BRHARRZ B &8 &A%

jué  yang shou wei jin ni shud ta si de diao ma tian tian zai yi yuan

“, BH & KRR R LN EB. X XEE
li tang zhe you de rén zai yi yuan yi zhu jiu ké yi san nian Si

B & BHNAEE KR — @8Il =F .M

nian ni zhi dao ta men ri zi zén me guo de ma  tian tian da zhe

F, RO EMBMNBEBFEAIHNLE, X XITE

diao zhén diao zhe yan shui  xiang dong wu yi yang béi rén bang zhe

B . EEBHRK, & W —HFB®AHBF,

fan dou bu néng cht  zuo shén me dou hén nan guo gian ji ci wo yé

REBA B2, M+ 28BREIL. B JLRXRFKE

jiang guo de yi ge hén jian dan de shi qing you ge gian wan fu hao

H EHN—"TREENER BT BFEER

zhu zai de di fang yi ge hén plao liang de hai bian  wo
X ECASTLERAYRIHE 5 — 1R F = N8 8, &
dui ta shuo ni yi hou hui e si de ta bu xiang xin a

XAt w0 R l«)\ B =% . "R B EH " 1/J\
kai shén me wan xiao  wo zhe dian gian a ji bei zi dou chi bu wan

A 2ah £ BX R ZWILEFEBIA =

a wO zén me hui e si ne ZUI hou ta zén me si de shi dao
B, EEASHEIER. "&RRHEME AXN? R &
ai shén me dou chi bu xia sud yi yi ge rén rd gud ni bu xiang xin

E, T 2B EZAT. FU—"TAWRIRAE B &
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zhe xié dong xi ni jiu zhén de shi hén ké lian de  hén dud rén dou
A, MM ENRRIARH. RZ AE

xiang xin le a

HETW,

xian zai de xin dou bu shou guan shu le ni qu kan kan xian zai
RENOLBARZT 8 RT REEFENE
hén dud gud jia de rén a jiu zhi dao gian  na i hai you gan ging

REZEBXRNAWN, A E =, BMEXE X B

rd guo zhe ge shi jie chun CUI shi wu zhi de hua ni shuo zhe ge

UBT MRXAMER EERYRNOE, R R XD

ren hai zén me guo a suo yi xian zai lian zhdng gud dou yao ti chang

ARE2IW, ML EE & B & £ B

rd jia jiao yu kong zi si xiang wei shén me a kon zhi bu zhu
= ol

TxRHEE. fLFRE . A M+ 2W? & HAEFE
ren le da jia xiang xiang wO men na ge shi hou kai ge hui  jia

AT, Xx B8 B HMNBAL-HIE, A40=. M0

ge ban  shui dou shi yuan yuan yi yi de ni hui wen ta yao jia ban

T EBERRE B ERER, RS @ it F 0B

fei ma  hai ji suan ji geé xiao shi ma ni xian zai zai zhdng guo ni

ZR?ERT &N NMNEE?RIBEE & B IR
jilao ta jia jia ban shi shi kan you yao bao xian fei  you yao na ge yan
MammtdilE X ERKRE. X EZRANT

chang fei ta de xin yi jing kong zhi bd zhu le  zhéng fu dou hén nan

K % L EXR B HAETY, B KFEH R E
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nong le yi dong jiu yao gian  su0 yi zheng fu jiu yao ti chang rén
F L, HE R, UK EMER B A
Xin yao shan liang yao dong de ai hu fu mu yao dong de Ii yi lian
LEE R.ZE EBEFPKB. E E B NXE
chi  ti chang zhe xié dong xi wei shén me réen dou bian le  dou bu

HE, R B XEFRABAMHF A2?AHSBETT, BF

yao lian le  zuo le huai shi ta yao lian ma  nan rén dao wai mian qu

ZERT.MTAHRBMERB. 8A345% @\ X,

hui dao jia shuo héng qi mei dao a wo cai qi piao piao bu ké
B B zx w0 " OdERAEAW, REEW NAA
yl ma ni rén cha qu shud woO piao liang  sud yi bié de nan
LLig?" g AdHER: " E I ﬁEL,LtJEI’J E2
réen dou xi huan wo ni ying gai wei wo gan dao jiao ao zhe dou
ANEBE R K, RN izH8KKB FHR. " X
shi shén me si xiang shén me 5| wéi a bu xmg a rén man man
et 2R BE. T 2BEW, A7 HW, A& &
yao kan tou zhe xié dong xi dang ni zuo zhe xié bu hao de shi hou de

ZEEXERA, 3 A XERT N XA

shi hou jiu hui you bu hao de dong xi shang shén wei shén me gui zong
HNiEMEeBAFNEA £ 5. A+ 28 &
shi lai zhao zhe xié bu hao de dong «xi ér bd qu zhao na xié hao de
BR K XEATFHN RA MAEX & BE F R
dong xi ne tai zhang jiang yi ju bl tai hao de hua jiu shi xiang cang

R AR E K " 894AKXKTFHNE B & &
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ying qu ding shén me dong xi yi yang da jia dong le ma suo yi vyi

B EID 4 FXAB— &, KK E TB? frll—
dlrlg yao dang xin

jia lai le jiu dou shi tai zhang de hao péng you

tian da
é\%jt kT BMEBEE K WEF B K, j(

jia you zhe me ge yuan fen jiu hé tai zhéngjie ge yuan zen me yang

XERXANT S oHME KREN &, &4 &

dou yao ting yi ting xué yi xué jié xia lai tai zhang yao zai géi da

WEBR—F.Z—F.BTFkEe K EFEX

Jla jiang vyi d|an feng shui de wen ti woO bu zhi dao xian zai jin tian lai

X — R X KBRNBR, BAME RES XK

de péng you |i mian hai you shui zai shui fang li mian hai you jing zi
WA RElRm 8 EEE FE R &8 R F
de méi you hén dud rén ba ni men yao zhi dao shui fang li mian

Wik B?RZ AR, (M0 EMNE E B E @
jian jué bu néng fang jing zi de ta men hui ba hdn po zhao diao de

BRA B W R FH (] SEBHEEKR R = A,

ni men you de shi hou bu kai déng shang le wei shéng jian zhi hou  hui

M BENEEAAF T £ 72 £ BZiE, [E

dao shui fang yi kan jian jing zi li mian zhe ge rén you shi hou ni hui

2 ERBS—EBIRFEER XINTABHEZERMRS

bd ren shi de ni men zhi dao zhé ge shi shén me ma  ni kan jing zi

RINRE, IR EXAEH AB?IRE B F
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li mian kan dao de jiu shi ni de hin po a da jia ming bai le ma
EE EFINRNE2MROEEN, Kx BB BT H,

shui fang li mian you jing zi de hua you ge fang fa jiu shi zhuang ge
E FEE BERFNE, BT H EZE & 4

lian zi  bai tian ba ta |a kai shi yong bd shui de shi hou méi guan xi

ST BXBEHTE B A E NN R R X &

de dao le wan shang yao shui jiao de shi hou ba lian zi la qi lai

Y, Bl 7T B £ EE RN ERERS FREXR.

da jia zhi dao dang yi ge rén de hdn po bu zai de shi hou shi zén me

AEHME 3 " 1TANBBRAENE I EE 4

yang de qging kuang ma  wo jiang gel ni men ting hao ma  zai rén jing

B K B?R 7 S0 FEHEB, £AIR

yi de shi hou t0 ran ting dao yi jian da shi qing de shi hou ban tian

FHEH&E.RAXAF B -—HFXEBHOEIER F X

hui bd guo shén lai  ta ran jié dao yi ge dian hua shué ér zi zai xué

EAT # k. AR —1TEE R:ILFEZF
xiao |i bei rén da le song dao yi yuan qu le hén chi jing a

REKATT £ 3ERXT, Rizgi® "W-” E]’J

yi shéng pang bian rén jiao ta hei  héi ban tian cai fan ying

— F, & 0 AWM "R, X", ¥FRXRITR M
guo lai  zhe ge jiu jiao hun po _|‘I_ shén le  shéng hud shang dou you
gk, XM BEEE B 7., £ & £ &8

de dong xi a wei shén me bu xiang xin a yi bei zi dou jing guo

N EXEAMN, 3+ 44 8B EW, —E£F&E £ I

le zhe me dud jian nan kan ké le rén wei shén me hai you zuo de zhe

7 X /A%?XEHED\HT AR H 2188 B X
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me léi ne wei shén me hai bu zhi dao yao gai yi gai ne chi le ku

LE2R, A 2EFARME EXR—HE, Z2T7F

dou bu zhi dao ku a wei shén me ku a ki le ban bei zi le zhe

HANEETW, 34+ 4250, 7T FEFT,
xié shi ging dou yao qu lido jie de gang cai jiang le shui fang jing zi

EE R B EXTHEN. N T H TE B & F

de wen ti xia mian shud jia li wei shéng jian de mén a yong
. N —— -~ . ~

MmE&#, TE WRERE £ BRI M, X

yuan yao guan qi lai yin wei wei shéng jian shi jia i zhuo qi zui

T B2 XREX. AN E £ BERE H
zhong de di fang zui ang zang zui bu hao de di fang sud yi gian

B NS, &h B. 5T 80w 5, A F

wan yao ji zhu wei shéng jian de mén yong yuan yao guan shang ru

hZEZ2IEEE £ BN X & 8B X L.

guo ni wei shéng jian de mén bu guan ta de zhud q| jin [ai jiu hui

RMIE £ AWINA X, ERNRSHERAS

ying xiang ni de qi chang ying xiang ni jia li de gi chang hén dud
7 I IRNS . £ W EFRENS 5 . R &
rén jing chang dai dian hua lai wen tai zhang ni bang wo kan kan jia
Az B T EB BEAXBE K: "R&E HEEX
li de qi chang zén me yang zhe Ii de hén dud ting zhong dou you
BENS B T4 F?"XENRZ I XN & B
ting dao de  tai zhang jing chang jiu hui da ta zai ni jia jin
FAEAN.8 K &2 § sfiE & ”ﬂ}t e i
mén de zud shang jiao qi chang bu hao dui a zhe ge shi wo jia

JHE £E A8 B A%F." "WTHXAPEHER
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de wei shéng jian sud yi tai zhang kan dao de jiu shi zhe xie dong

ME £ \." FUE K BINHERE K

wei shéng jian hén zang  gi chang hén bu hao hai you yi ge yao

ﬁ P E ARRERE. S5 RAF. £EF58—1TE

zhu yi de pu sa de wei zhi yao dang xin  hai you jiu shi q| che de

TR, EFNNEEZ IS 0 EBHMERERN

yan se  woO céng jing géi da jia jiang guo qi ché de yan se hén zhong
= S —— A3 \ = =2
e, X8 28XAxF I AFEHNABR B

yao hén dud rén yi wéi gi ché jiu yao ma| yin se de  qi shiyin sé

ZERZA UASEREXREHN, EXES

de qi  ché zui rong yi cha  shi you yi ge
N R ®F &5 & B B4 ¥ . & — 4
zai Zuo gong zuo guo yi duan shi jian de ting zhong

£ RTA fff RESEARCH T ffF & — &R B @A B If AR

hai zuo guo diao cha yin se de q| ché chu shi de shu I|ang zhan zdng

Ed EE, RENSFEFEHERNRN E 4 &
de shi gu shu liang de zhe ge bi i bu xiao ba  sud yi yin se

ERH E B50%, XAEHANIE, FF AR

de qi ché shi bu néng kai de ni men zhi dao shén me dong xi shi yin

WS EEAF B A, MMNME 4 & ARIR

se de jing zi shiyin se de ni men gel si qu de rén suo dle de xi

BR? R FEREBHN, RN SEN A T ERIB

bé yao shao géi ta men de zhi gian shi shén me yan se de yin se zhe

BERSBIMNAHNRERZRFT 2aEBHN?EE X

ge yan sé shi gui dao |i mian yong de  rén qu yong ta bu dao méi a
2 I,

THEBEBRREEE BN, AZXBEAE EW
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kén ding dao mel de suo yi yin se bu yao qu yong ta ni

e shi
EE E B EN. FUBBARE X A B. IR
d

kan kan réen huan yi fu  you ji ge rén zhuan mén chuan

B
zhé me
EE XL Z /\ ZF Xk, 8L A & ] ZF

le jian yin sé de yi fu de  hén shao ba  hai you yin bai sé de xié zi

T & %E@EI’JZ?HEEI’J RAOEB. EE5REBBUET

yé shi bu néng chuan de zhe ge dou Shl gé€i guo shi de rén chuan de

BEFA 8 F N, XM ELEIEHIA F B,
hai you yi ge yao jiang yi xia  jiu shi Ii fa  hén dud rén téu fa liu
*BE—1TE2H —T MEER. BRZ AXKBE
de hén chang wu lun nan shi hai shi ni shi dou ba téu fa lid de hén

R K, TS ITERLTHELXENR

chang qi shi da jia zhi dao ma  téu fa lid de tai chang le shi bu hao

K ,\EEjC% TEBLB, X ABEHNAXNK K TEA K

de tou fa yang bu yin de zhe ge shi shén me dao Ii ne

shi zhé
. kAR E H #BEHN. XTE 1+ 4 &8 #IRE,

hén jian dan téu fa lid de chang shou xian ba é téu zhé zhu le

BRER LAREBENN K 8 £ E€8@XEF7T, ﬁx
tou shi shén me  shi t
X2 Mt 4, =B
bao man tian ting shi zhu y ming yCLn de  yun you me| you zhu
B W, XERE— Eﬁ‘ﬁi&ﬂ’ﬂ = 8RB x

yao kan ni de é gu tou a suo y zhong le cai piao le jiu

%EWE’\J%E%%[IWOP’EU\EA ¥ B T, W

wei shén me dou shuo tian ting yao

%Jim WM 2 R E S
shén

v

~t

you rén dui ta shud ni zhe ge rén ou suo yi

é gu hén gao
75)\50‘1’@ . "X PTA EELRS, MU

e~
e g
07 Feb 2009 — Sydney P.82- 111 ) &7 =

£




FEKESHTR-2009
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ni yao shi tou fa ba é tou zhé zhu le you lid de zhé me chang zhe
MEBRLILREDILEMRXERT NBHNX A Jc’t , X

yang hui jian man ni de yun q| le  sud yi wo quan da jia jin tian ti

ng
o BIRNEBST. UK X jt*A Ofr
le tai zhang jiang le zhi hou nan shi zhe ge gian bu yao shéng you
TaExK #BT7Z2E BIX1TMH%RAFAE 58 . 8
de shi hou shi méi shi jian  dan sh| wo jiang le zhe ge hui ying xiang ni

W2 REFE, EREx F T X4 = & 9 R

de ming hé yun q| de wo xiang ni jiu bu hui méi you shi jian le  jiu

Y a8 iz [SRY, & 8 R AS IR EHE T, B

yi ding hui qu jian le  hai you rén bu neng zuo xia lid de dong zuo

TR e E TR AR B M ORRM B E i

zhu yi ju hua rd guo yi ge rén zuo le xia lid de dong zuo le di fu

F—9EFUNR—DPAMTTITARN 30 FT, ME

de guan jué dui hui ba zhée ge ji xia lai de ni men zhi dao ao da i

BE BXNSEEXANICTRB. R 1] A E RXF

ya ni men rd gud chao ché ta men jing chang hui zuo yi ge hén bu

ZIIM\ MUOR&BFE BMNDE2E B —TRERA

hao de dong zuo  zhe ge da jia dou zhi dao de  qi shi yi zuo zhe ge

M F XPMRARBAMERN, EX— M X4

dong zuo  di fu jiu ji ni san nian de zui  wo td ran xiang gi lai

5] {E . ﬂﬂr_ﬁ'jblaﬁ\: FHFE. XA B EX,

yi xié tiao Wu de rén zai wu tai shang tiao de na ge Wu chuan de na

— BB ENATETES £ BB ZE. F BB

ge y1 fu xiang rén ma  you ju hua jiao qun moé luan wu  na xié dong

/\Rﬂﬁ {% A5 ? ﬁﬁ]lﬁ ﬂLIEiF‘ELwo BJE’EB

ko,
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zuo hai xiang bu xiang rén le a zhe xié dou Shl wéi rén suo bu chi de
EdR B A B ATH? XEHBEAAFRAETH.
bu néng jian tai mian de dong xi yang guang zhi xia bu néng zuo ren
A~ e BB ERA. A X TFF BE W F

hé xia lid de dong zuo ni zuo le di fu dou huiyou ji lu de sud yi

TR o F R THFE =8 ICRA. BT

na xié tai yang yu a sheén me de zui hao dou bu yao qu zuo  hai you

AMEXMBE AN+ ANETF BAEEZR. £ 8
jiu shi fi qi chao jia  ma hai zi de shi hou dai cha lai you de hua yé
MeEXE W R SZFHUNER THRKEBHNIEE
shi bu ying gai zuo de bi fang shud shang hai rén hén xi huan ma xiao

=AM 1z A, l:lﬁTi i £ BARE X B /M

hai jiao xiao chi lao shang hai hua ni zhi dao  chi lao

}Z I]LI " /J\/\%" ( J: ;-IE) 11-]\%”‘1% uﬁjﬁ%"

shi shén me ma  jiu shigui a ni zén me ké yi jing chang ma ni de

st 2B HMERW MEATFUE B 5 R

hai zi shi gui a bao kuo ma xiao gui déu shi bu ké yi de  hai you
ZzreRERW. B BAENBRBEATUN. £ 8
jiu shi fa qgi chao jia a zhi yao jiang ni zhe ge rén zén me zén me
I?)EZEE;E%[I&\;JE ﬂ'l_’; %1# 1’.]‘ XAAILJ\ ,QE:\/A;
yang jiu méi guan xi ta yao shi ba ming zi dian cha lai le na jiu you

FHiRXRR BERER2FR HERTHBAREAE

guan xi le bu zhi dao da jia you méi you ting dong wo de y| si

AXET.AAMERXRRERER E HROER

bi fang shué you rén ma ni zhe ge hdn dan zh| sh| shuo  ni

(bl R BASE "XABE,."RE i "R”
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de hua jiu méi shi  dan shi yao shi you rén shuo zhang ni
MiEmMRE. BREEREAE A B @ " K XX R
zén me zén me yang ba ming zi dai chd lai le jiu shang dao ni de
EAEBELAH.,."BR2FHHEXTH B B IR

q le shén ti jiu bu kai xin le  hai hui ying xiang ni de yun qi
|7, BERAFLT RS ¥ W REYIiE S

WO gao su ni ni yi ding hui shéng bing de zhe ge jiu me|

"SRR, MBS £ F . "
shi  ni jiu bu yao shéng qi le rd gud ta lian ming dai xing dou dian

E RRAE £ /7. WRME 8 %% &8 K

cha lai le zhang wo géo su ni ni bu dé hao si na jiu ma
HEKT “K XX, S IFMRBEAE F . " BH K
fan le  zhe ge jiu xiang zhou yu yi yang zhou ni sud yi you de

MY, XA & RBiE— & K 1/J\T P’EL,LEEI’J

shi hou méi dai xing ming cha lai ni jiu gian wan bu yao zai yi le  dai

iffx iR w8 @ HRXMEH T FAEEET, ™

le ming ZI chd lai ni jiu yao gan kuai nian jing le bd yao zai hui ma

7% Hj;E'f’J\E')ﬁgﬁy%lu\fIT Tgﬁlﬁl%

ta  bu ran de hua ta yé hui duan shou de  zhén de  hén bu kai xin

fit, ARANBEBMES 8 T . EHN, RAFLO

de guo nian nlan cha yi de shi hou bén lai ying gai kai kai xin xin de

., & F & # —RI & X K N iz FFO 0,
ban le ji ju zui yao shang xin hao ji tian ne  nian chd yi hai zi kd
HRTNLEGEZ B OCFIJLRXE. F ¥ —&%FR

le ni da ta le jia li mian chdo jia a zhe xié shi shén me a

T,IRTMMeT,. XxE @ W RN XER M+ AW,
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jiu shi bu kai xin le  xin li chi gi le chile e qi le bié rén ma

RERFOLT, DEEST ETEST. S AS

ni le ni bu kai xin le ni jiu shichi le e qi le ni shué hao
T, MAFLT, MBRRLETERT .. IR K &
hua le gong xi fa cai jin nian jian ni hé qu nian yi yang méi
w7 "R ERM SEWNMRNDEFE — & R
bian a ta yi xiao chi dao ni de hao de qi le shén me jiao

TR, "fB—5% AN TFHNR[T. 1+ 241
gqi a kan bu jian de zhé ge jiu jiao gi  shén me jiao shéng qi a
SH, EAURN, XYM S., 24l £ SW,

q zaina li a jiu shi zhe me shéng chid lai de  shud ni hao hua kai

SEWEWN, MR X4 £ HFK, W T FH

xin le ma ni le bu kai xin le  shéng qi le zhe ge qi jiu shi
LY, BR7, AFLT, £ 87. XOTEHE2
hé zhong yi de jing luo yi yang kan bu jian ba  dan shi shi zhén de

M AP ENES— &%, EFALE, EE2E BN
cun zai de

FER.

hai yao jiang yi dian  fo fa wei shén me zhu zhang rén yao ke zhi

EEH—R . BEAMFTLE K AZERS

ren nai  rd guo ni bu ren nai de hua fa pi qi de hua ne ni de

P, 1 RIAZWRIE, KBS IEE, R

hou guo shi hén ling rén hai pa de  bu zhi dao zhe ju hua jln tian lai de

FERERERSASHEN. AANE XT1ES XKL
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ting zhong péng you néng bu néng |i jieé dang yi ge rén bu neng rén
IF X B R 8B A B B, &3 — 1AL B R
nai de shi hou jiu hui cha shi le  dang fa qi chao jia de shi hou
MR ER MEsESET. 3 XKEW R Ik,
ma de hén xiong zhi yao qi zi na ge shi hou rén nai vyi d|an bu ma
':'_%E'H/\J?E MIR%%?%B/I\Hjﬂi /Ll\mjj /\\\ Z_D_]
shang na ge béi bao li kai jia mén zhe ge jia ting jiu hai wéi chi de
= —— 3 N = —1 AR
FENTESEBRARIT], XI4MKRE ML 4 FH
zhu  ni yi zOou chd qu le zhi hou hao le  jié xia lai ni zai hui lai

*. R— & HjiTZF Y, ETRMBE XK

de shi hou liang ge rén zhe dao shang hén jiu hén nan mi bu le  wo
xR, M ATARXE B R R HERNT., &K
ju ge i zi gel da jia ting ting zai ao da i ya you ge ma ma lai wo
af/l\{ﬁJ? AR I ff, R XA I 7% RS
zhe li ki  shué6 wo yi wéi hé zai zhong gud yi yang de  hai zi
X B SR, W "&LX#J%EI?‘ T B — & B, &F
bu ting hua wo da le ta le zai ao da li ya de jiao yu shi shén me

AR EHITITMHRTY., " EFRXANTHNBERE 1 2

ni zhi yao da hai zi le hai zi you quan ké yi bao jing de

B, IRRETZFT . HZFE X TUREB,

dui bu dui  céng xiao yi kou nai yi kou shui ba ta yang da de hai

NAXN. N /A—=—0OH. —0 KEME F XA &

zi ni ba ta dai da le hao le fu mu yao da ta le ta bao
F MEBMEFTKXRTY, 7, KB ETMHET, Bk
jing le  jing cha guo lai bu guan san qi eér shi yi xian ba fu mu qgin

L ER I XA E Z LT K IBRXEFE

ko,
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liang ge rén kao qi lai  an zai giang shang wen wen ti ni shud zhe
MAABEXR, ZEE EFH L£ B B&, KR X
ge shi duo da de wu ru ni shudé nan guo bu nan guo a wO men
TRZANEBE, % I A I W? X ]
hai zi ba wo gao le  bu néng yuan liang a ér gié wo men jié shou

BFERET. RE R AW, MERMNE S

de zhdng guo shi de jiao yu  zhe ge ér zi jing ran gan zhé yang a

B EBEXRNAES XN FEREX F W,
hao le zhua jin qu lu kdu gong  jiu shi zhé me lai le yi xia  wo
Yy, MBEpEROD ## A HMRERXAXRT—T, &
ke yi gao su ni ma ma ba ba hé hai zi zhe duan yuan fen jiu jin le
ALl SFRBEEElHZFX B & 70T,

yong yuan bu hUI a| ta le yong yuan bu hui xi huan ta le  shi ni

KT ZMmT, X 2 A=2E R 17T, 2R
shéng chi lai de dou zhe yang zhé ge jiao shén me ne bu néng rén
£ HEXHBXHF, XOTM + 2ak? & 88 &
nai a hai zi bu néng bu néng rén nai de a fu mu qin bu néng rén
M. ZFA~ 88 &~ BE B M AIM . = N
nai yi gé zui ba ba hai zi da de ér duo long le ni men ting dao
W, — 1T "EEEZFIRNEX 2 7, R 10 I 2
guo zhé ge shi ging méi you a ni dao yi yuan qu wen wen na xié yi

TERB RABEW. RAE R X9 B BLE
shéng a bu néng rén nai hou guo jiu shi ni men zi fu yi ge rén
E W, A BAWRERABMERMNDBEBR. —1T A
neng bu rén nai ma ji de bu de liao kai ché zhe |i hai shi hong

BE AZMWB? IWABTHFE XERR 4
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déng ne ni shué wo rén nai bu liao yi ding yao kai guo qu ni xiang

}\]— DE:1/J\ .LHI: ?‘Z:uﬂﬁﬂtZ:T_fﬁ %ﬂ:ﬁﬁom_( thg

xiang kan yi ge rén hud zai shi jie shang shén me shi ging bu neng rén

BE—TABEER £ 425 B F @& &2

nai yi dian ne ni ma wo le na shi ni jué wu bu gao ni da wo le
M— RAREB?RERTBERERETEAS, MMITET

v

zhe ge shi ni shou fa yang xin i X|ang xiang suan le wo ye da o

XT 2R FRE, LE R B ET?E@,H

ni ldo gong zai wai mian ydu nl péng you |30 gong hui dao jia bei
R B2 X S E BLZ B K, E 2 H B KK
ni fa xian le na ge tian fan di fu a ni wan shang hai xiang shui

MEIWLT, BLETXBWEW, (R £ & &8 E

jiao woO hui rang ni hao guo  dan shi ni xiang xiéng ni zi ji nian

wmw? SR E?EILR B B FESE

g de shi hou yé you guo ma  dud dud de yuan liang rén jia  dud

e =
iz WEfEEE IW. 2 2R K AxR, &
dud de bao rong rén jia  rén wei shén me jiao rén  rén jiu shi yao yuan
ZHHE 8 ARX . ABMHF2MA, AMRE R
liang ta yin wei ta hui zuo cuo shi ging shén pud sa jiu bd hui zuo
RMEAMMBMESZTKBR, . SFENLSS M

cuo shi ging by hui zuo cuo shi ging dang ran ni bu yong yuan liang ta

EEB ASMESRRE 3 REBAFHE R R M

le  jin tian suo you lai de péng you men da gai liu bai dud rén ba

T.SXHMBRAO B KM, X#xE Z AE,

ni men zi ji xiang yi xiang bu yong gao su wo  ni men shui méi you

MBS &8 —8FHSHFXK, RN EKRB
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zuo cuo shi qging a ké néng ma  zuo cuo le shi ging ta zuo cuo
MESEE MW, J B8 B?METEIRE, tMIE
le ni jiu bu néng yuan liang ta ni zuo cuo le ni zuo cuo le ni
T, M A g8 R IR M, RME TIRME T IR
jiu néng yuan liang zi ji hai you ge ma ma dao wo zhe |i lai jiang
o R REBC?EENTES 3 X EX#
le woO zhe ge lao gong zén me zén me bu hao  huai de bu dé

T "BXNTME QN BAEALAARAT , MBARE
lido  wo jian jué bu néng yuan liang ta  wo zhe kdu qi jiu shi xiao bu

T.HEBRA B R R, BXOSHMEHEF

diao wo shuo rd guo shi ni de ér zi fan le hé ni lao gong
I S A “!l[l%xd WILFIBTHMIRE
tong yang de cud0  na ni néng yuan I|ang ta ma ta shuod WO
B = B, BBIR 88 R iR IS ?" i 5w "3
néng yuan liang wei shén me a ta shiwo ér zi shiwod
iR IR, "AMF2am?" "t EXILFREEK
shéng chi lai de  lao gong you bu shi wo shéng cha lai de zhe xié

£ HERH, B X XAZH £ HFKAI., " XE

hua dou shi wo zai jié dai ting zhong de shi hou ta men jiang gei wo ting

mEBEREZES I R BN (] #F 53 0
na cha lai géi jiang gei ni men ting ju ju dou shi zhén hua  xian

de
N, EHXE #H SF31] hTao9ag#HB: E &, W

zai wo rang ni men ting le ni men hui xiao  xiang zhe ge rén hén zi

Ex LN T TRMND=X, 8 XHTARHE

ni ji ran yao zuo Wei yl jia rén kan dai  na ni weéi shén me bu

b, AR BE PX XANEBRF, BIRA
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neng yuan I|ang yuan I|ang lao gong ne hén zi ér zi shi zi

R IR R R o RB? R E?Aﬂlﬂ JLF 2B
ji yang chi lai de jiu yuan liang ta na ma fan le yi hou she hui

CF R, MR RME.BHEMTY, L L&

li mian chd le shi zi ji yang chd lai de hui hao  bu yang cha lai de

EHEKITREC # HXHWE=H ., &~ F EH KB
dou bu hao na me jiang xin li hua tai zhang xian zai yong zhe me
AT . BAaHFLER, 8 K AEHR X4
da de qi chang géi da jia kan gian tu a kan ming yun a kan féng
AR 3 SXXEBREW, F o 2. & X

shui a dui da jia zhe me hao na me wo hé da jia yeé me| you na

KB, WRAKRXAHF, BAKMNMKAKKRE R G B

zhong guan xi  wei shén me yao zhe me ZUo a zhe ge jiu shi ci béi
*q] 9&/?\1 jg 1-I_ /As% 1&”5] x/\/jE/_\EE%%IEIL‘LE\o
meéi geé rén dou yao ci béi dong de yuan liang bié rén  kan jian [ao ma
BIMTABERERLE, ESR HIA BUEHE

ma ne xiang zi ji rén yi yang kan jian nian ging rén ne xiang xiong

B & BECA— &% , EUF E AR & X

di yi yang xian zai de rén tai lin se le lin sé dao shén me chéng
BF—HF. RENMAXZEETY S5 + 4 &
du ne lian xiao yé bu kén dui rén xiao yi xiao wO gén ni jie shao
ER? EXBABEXNARX—%, "HRIRNT A
yi xia  zhe shi a ai ni hao xia mian jiu méi le
—TF, XE2XXXW, " "I, {f%TF."FTHEHMRIKT
jiu zhe me yi miao zhdng  wei shén me a zi zhe ge rén

MXA—® # , 8 H 4aW? E%Aﬂlﬂ X ™A
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zuo le zhé me dud hao shi ging ni bian shang jiu chong ta jiang yi ju
WMTYTXAZHEFER, RBZ £ 83 &+ ft i —F
ni zuo de zhén hao ai ya  zhén bu cuo zhe ge yu yan bu

IR E O, EAE.T XTIES

shi you bu yao gian  zhe yang rén dou bu ken zuo  tai tai zai jia i

fEXNAE I, X HF ABLAE®H. KXERE

shao cai mang de bu dé Iiao ni hui jié zht hou tai tai hén kai xin de
kX IC WAE T RERZBEXXKRAFALOLH

wen ni hao chi ma ni jiu huida ng man hao ni duo

| R " F Iz 2" 1/J\5'}E|E|'£ "B, W EF."IRE

jilang ji ju hao hua jié xia lai ming tian ta you bang ni huan cai chi

LB T E, BETREBAE XX F IR K

le  xian zai de rén wei shén me lian yu yan bu shi dou bu ké yi le ne

T. MERNAAR H 4% ‘E*Y—EE{E%B?E_JL,LTU)E

gian bu kén bu shi  ni na dian yu yan lai bu shi bu shi ne zhe yang
X ABEME, RFER/RESKMIEMER, X &
yé bu kén  zhe shi wei shén me zi ST Xin a wei shén me hui you
BABE, XEREAH 4a? BRAOW., 3+ 458
zhé me dud pian zi shi yin wei rén you zi si de xin  cai hui béi rén

Nt

XAZWwF? EREAABEBEMARNL, TE2®A
jia pian  yin wei rén you tan nian ni men bu yao yi wéi tai zhang shi

Xk O BAABTBRIS.MMNOAEZEURLE K B

hé ni men jiang de shi rén shéng wo jiang de quan shi fo fa  wo zhi

MR ] H RN £, . K F BN EEHREEX KBS

bd guo ba fo fa de yu ju hua kai lai hé da Jla jiang  rd guo wo Jln

TTEH@'%/%EI’JWLEEJ HCHAEXKMAR H. WREKS

ks
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tian lai dui da jia jiang san gui yi géi ni men jiang jiang san zhéng
f— N — A N N —

RKEXNRXKK # =ZBrR#k, S 1] H H = IE

dao ni men shui yao ting a dou zuo zai xia mian da ké shui le

AR E E W, B A ET E TR E T,

shud bu ding lai dou bu lai le  xian zai wo ge| da jia jiang de shi rén

HWAERBAXRT. AEEREXRR # B2 A
jian f6 fa  su0 yi da jia dou yao ting  ni men zhi dao xiang gang lao

B#EE FFUAXRBER . MFMNDME & & 2

ma ma yi béi zi de ji xu jiao shén me jiao guan cai bén a wei

BEH—EFHNREN 4+ 47 ULI BB, BN

shén me lian guan cai bén dou hUI beéi rén pian diao a tan a xiang

T 2E BEMAXBEHRAR EW?EH, 8

yong zhe xié guan cai bén qu huan yi bai wan  ni zhi dao ma  zai wo

AHXEEMAEBR —BAE.RAEB, £

men xI ni you dud shao rén jié dao xiang gang de dian hua

NnEzEEAE 2 2> A3 & B B B A

shud gong Xi ni ni zhong le yi bai wan le ni men dou
R BRI ﬂB] IR | T—8B B 7. " {711 &
yu dao guo me| you a you méi you a dui  hén dud rén doéu yu

BE g REW, BxBEWE?Y, R Z A #BE

dao  ni men doéu méi shang dang ba  you shang dang de méi you a
.MM BE £ BZE. B £ ZHRBEW?
wo kan yé bu gan ju le  gao su da jia zai jin tian lai de ting
ib%ﬂ_ﬂf'ﬁ&aé FT7.5FAK, @S XK
zhong li mian  tai zhang z
A BmE, e K

shou

dao shang dang de jiu you hao ji ge

hi
NE £ 3 HHME FILA,
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liu gian ao bi bié rén yi ge dian hua jiu hui guo qu le  zhe ge gian

NTERBAIA—ADEBEE, BICEET, X4 ik

dud hao zhuan a huan chéng liu gian ri bi hai hao guo yi dian
oWk M, & K N TFHERE & — K,
zheé ge shi ao bi a liu gian ao bi yi ge dian hua ni zhong jiang
XARRMW., " FTRB—FTB & "R 7 X
le pian de shi shén me  pian de méi ge rén de xin a tai huai

7. BHEH 2?2 REEANANOHE., X K

le ta zhi dao meéi ge rén dou you tan nian  shui dou yao tan  shui
T fEREBITABERS, E B ER, &
h
=]
E

n me

dou xiang zhdng yi bai wan ni zhi dao ta yao ni liu gian shi zé
5 A

a8 B F —8H A R EfBEIRS T

hui shi ma ta gao su ni ni zhong le y1 bai wan w0 men

BEB,FFKER "R 7 T—8 F , F ]

yao shou I|u gian ao bi zhe ge zuo wéi wo men de bao
EI’JAGENT%H&Z 7~ RmXNE AR EI’*J?E

4

chou ni xin li jiu hui xiéng zhe ge yi1 bai wan dou you Iiu

” ! 1’.]"[.1\ /jEA Iu\ - \_‘_/\_E E % ﬁ

gian suan shén me  ming bai le ma yi ge rén bu néng tan a

T8 Ha,. BATHE, -7 ARS8 AW,

li zuo le hén dud de nan hai zi ni hai zi wo hé da jia shuod tan
N —— NS \\/

EXTRESZHNEZF. XHF, FAMAK R K
lian ai de shi hou yé shi yi yang zhe |i gbéu zhe ldao gong  zdu zai
TENHNERBORE— &%  XEBEQgF5FE o EH
a lu shang vyan jing kan zhe q| ta de nan hai zi téi zhang you shi

E_'JEQJ:,EEE%EE it EZF. 8 K 80
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hou hén hao wan  yin wei wo dong rén shéng wo jiu jing chang zhu yi
=1 —_— S ~ = S s N =
R F I, BAEE A £ ERHE & EE
zhe xié shi ging  liang dui xiao ging nian mian dui mian zou guo zhe ge
XEER, YN F ETEH ELL, XO

nan hai zi kan dui fang de nii péng you zhé ge nii hai zi kan dui fang

BEurFEN TN R, TLHTFEXN B

de nan péng you si mu xiang dui dou sh| jiao cha de zhe ge shi wei

WS BB &, MB H WHEREXXHN. XN

shén me zhe ge jiu shi tan xin ~ wo shén bian de lao gong a bu ru
Tt 4? XTHEBERAL. HEF BWHE 2 WAL

rén jia hao wo shén bian de lao po a bu ru rén jia hao tan dao hou

ARYF , K5 INBENAUDARE, & 2 5

lai zén me yang a jia li chao jia li hin  chéng tian nao zhe nao
AY IA_I —>\<—

XEL2HEW REVR BE, &k XH XM

na de rén bd yao you tan xin zhi z4 chang le  zhi zuU jiu shi

B . AFTEF AL IH ME K K, IE#MZ2
fu  yi ge rén bu zhi z0 cai hui chd shi qing  tai zhang yi qian you hé
B. " TAFTHMEBTSEER. 8 K LLar 81
you de ting zhong jiang guo dan shi méi you zai da hui shang jiang i
BNl R H I, BEEREEEERKS £ #H, KL
gian you ge huang shang yé shi tan xin ~ ta you san gong liu yuan qi shi
BET™TE L wEREaL,  EEd=E Nk tt
er féi  you yi ci da yan qun chén de shi hou huang shang jiu kan
e, B RXRXKEH BHNEER, B Lt #MAE

shang le chéng xiang de yi ge fu rén a jiu hén XI huan kan shang

T R BBE—1TKXKA, ﬂi%&‘)HE M & L
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le yu shi huang shang jiu xié le yi ge zhao shi  rang chéng xiang
T. TR E L MET7T—1T1H ., it ® #H
dao bian yuan de di fang qu xdn cha gang gang ba chéng xiang zhi cha
oozt s EKE., M KL R H xXH
qu  huang shang jiu tong zhi chéng xiang jia i yao lai chéng xiang
s \ ——
=X, E £LEHBEMZR BHRE, EX X H
jia bai hui na ge fa rén  shui dou zhi dao zén me hui shi le na ge

XESBIRA. EBHNEEARBRET, BD

fa rén shi ge féi chang zhi shi da i de rén  zén me yang yong zhi hUI

AAZRTE B I BEERNAN, BEAF AEE

ba huang shang dang diao de ne zhe tian huang di lai le fa rén

B E L H EHNR? X X 2 X7, XA

u chd qu ba huang di ying jié jin fu huang di jiu wen  jin tian

E'JEHj%?FEEﬁED&#F' g ®FEmmE "S5 X

zhun bei le shén me géi zhén chi ne yu shi jiu shang cai le di yi
EEsET ML KLR?" FTEMR £ X7, F—
dao cai bai zhan ji di er dao cai j1 tang di san dao cai hong shao
BEXHFB F_EXE 7. BF=ZEX I K
JI huang shang na men le jiu wen  zhen jin tian lai gui fu bai fang
B, 2 ERAWTHRHA"KSXRKIHFHE B

ni zén me jin géi zhen chi yi yang de cai a fa rén jiang le yi ju

MEARS Klc— & XMW, " XA #H 7—48

hua  huang shang gi shi dou shi yi yang de jiang wan le yi
m " E Lk  HEXTHER—HB." #H = TU
hou  huang shang hai suan shi you dao ming jan  zi ji xid kui bu ru

B, 2 £EXAEEEEHBE BCERAW
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a jiu jué de hén nan wéi ging ma shang bai jia hui gong ni men

B HMESEREARB, 5 £ EESEH B. 1]

zhi dao shén me yi si le ma nu rén dou sh| yi yang de ni xiang

ME + AaBRTHB?LZABRE— F B, R &

xiang huang di ydu san gong lil yuan qi shi ér féi  zhé me dud de ni
B 2 :‘EE E Nkttt X4 20K

rén ni hai yao kan shang bié rén de fa rén  ni shi bu shi you dao ming
AMREEEZ £ IABNKXA REFEE E B
jan ne  ni shi bu shi tai tan ne  ni hai you méi you Ii vyi lian chi a
Bl BEREARRKZAR, MEB XK B BEHM?

da jia ming bai le ma jiu zhée me yi ju hua ba zai jié jiu xiao diao

ARRBBHTB. MXA—9F, EXEHM B &

It

le dan shi xian zai de nii ha}i zi jiu bu yi yang le ta
yF . BRI EWNZTEHFHA— & 7,11113
qu chuan de hén plao liang shi géi lao gong kan de ma

% PARTY % EI’J RE REBREE » BHNBE? T

tai zhang jiang hua jiu shi yao rang da jia kai xin  yi kai xin jiu bu

8 K W EmEE I jt%FF"\, — F O EM A

rong yi dé bing zén me yang de rén hUI bing a you ge nan hai
B2EHR,.BE4AHENBNAS I‘B BT 5B Z
zi hén nian qing dao tai zhang ban gong shi lai an ge xiao shi me|

FREF R, 3 K D 2 2%, =|= N B IR

ko,

£

07 Feb 2009 - Sydney P.97 - 111



FEKESHTR-2009
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

you xiao guo  tai ku nao  tai ké lian le  wo hé ta jiang de
A Y

ta jiu
SN REm . AR T, B M, (5
da

hui én shi de yi zhi ki zhe lian  tai zhang jiu shuo

"R, "R —HEEFERE. & K M W
ni néng bu néng xiao géi wo kan kan tai zhang  wo xiao bu
RERE ERAREE? B K BER
cha lai ni xiao gé kan kan We) xiao bu cha lai  wei shén
Hk.," "MEANMTEFEBEFE" "BEALEKR" A M
me xiao bu cha lai  tai dudé de fan nao  tai duo de ku le  zén me
XAEHR, KZHE®. XEZHNET, B4
xiao de cha lai a da jia ming bai le ba xiao bu chd lai  xin Ii

X EkWM, ARXRBEB ABTE, EAHK. OE
ki men jié xia lai shi shén me wen ti dé zai huo a  jiang lao shi

E, BT REGF 2B &, EXRmM., HF FXL

hua ni xiao bu cha lai ni chdng geé rén jiang ju hua  shi ge hén
m o IREAEHEX R P AAFIDE,BETR
hao de péng you hei ni hao i yi zhi dou bu xiao de  zhe

RO R IR, IRETF L 1/J\—E # A~ % Y,

ge rén ma shang jiu dui ni yi jian hén da ran hou ne jing chang bu
TAS EHNMBRERRX AERE B &
xiao  jing chang nan guo  jing chang shang xin  jiu hui shéng bing
X.2 BE E#3.2 8 H O B £ &

ran hou yue lai yue zhong da jia zhi dao zhlG gé liang zén me ba

de
B, R B . XXM EBEE = BEAL
zhéu yu qi si de a da jia zhi dao hong 16u meng li mian lin dai yu

Bl miSERIM, ARME 4 % ¥ EEHMKEE
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shi zén me si de a hén dud dou shi yi yu chéng bing  dou shi xiao
EE AN, B 2 BEME &k w, #BE X
bu cha lai ta bu dong dao Ii a zhé ge rén gi fu wo  hén dud
Akt A E EEW, XPHTAHRREK, R Z
rén pao lai hé wo jiang tai zhang ni zhi dao ma  wo dui ta zhe
ABXMNE H#H : "6 K AE B, XX
me hao vyi be| ZI ba xin a fei a gan a quan tao ge| ta le

t3
LT — , B O W B £ 18 ST . fib

wei shén me dui wo zhe yang a woO xiang dou xiang bu tong a

AH 298X &0, 8 8 8 1~ 8 W, "

rd guo ni zai zhe yang xiang xia qu geng jia xiang bu tong le  wei shén

MRRMBXE B TTEXEMNMBAET, A G

me a ma shang jiu yao yi yu zheng le zai xiang bu tong ni jiu
2W, 5 £ HEDSL E 7,88 KX 8B IR
yao tiao lou le bd yao xiang bu tong a gian shi gian de shui dou

EHhET AE B AE W, B H XA E AR
kan bu jian  jiu shud méi you qgian guo rén jia  sud yi you de zhdong
EAN B B8 RXE AR, TULER F

guo rén jin le xi fang de jiao tang you de dong xi bu néng jié shou

EA#ETASTHHZE, BN KR AOF 88 & X,

jiao tang li mian shuo ni Shl you zui ér |lai you de rén dao
HEE M@ K "ﬂlﬂ MERBIFEMEK. " BHIAE
tai zhang zhe i 1ai shuo wO you shén me zui a cong xiao shéng
a8 K XBEx®: "8 T AaEW, N /M E

cha lai  wo ér zi zhe me xiao jiu you zui le a ta bu dong zhe

HEX, BILFXAMABEETH., "BF E X
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ge dao i zhe ge zui shi bu jin shi de zui a zhe ge shi gian shi dai
TEHE, XTERASHBNEN, XA A1 tHT
lai de  rén de ling hdn jiu xiang qi ché Ii mian de jia shi yuén ni

KB, AR BB B SEEEHNSEE [, R
de rou ti jiu xiang yi liang ché huai le jiu ba zhe liang ché huan diao
AR & — W FE, RTHEX W F & &,
ming tian qu kai na liang ché ni xiang xiang zhe liang ché céng jin

H OREFHBB E, R E B X EE 2 D

zhuang si guo rén zheé ge zui suan bu suan ne ni huan le liang ché

E AL AXITEFEAER? B TH E
kai le zhe ge zui jiu méi you le ma da jia yao ming bai dao i

FT7XAEMIRBETIB?RAKE B HEHE,

ming bai dao Ii de rén cai xiao de chd lai  bu ming bai dao i de rén
IH BEEMNATXRNEXR, AHBEENA
ki nao cai xiao bu chd lai  xiao bu chd lai jiu rong yi shéng bing
ENTEAEHRKR, ALK T 52 £ K
shéng bing jiu rong yi xin zang bu hao jiu rong yi zao si  sud yi rén

E R BEZUOBEAET MESZE%R. MLUA

hué zhe yi ding yao kai xin  zhe li you hén dud shang hai rén  dou
mAE— EEAFL. XEBRZ £ BA, #
xi huan jiang yi ju hua ni xun kai xin a zhao kai xin you shén

M & —89F "I AFALWE, " & AL B
me bu hao ne ni jiu qu zhao kai T ma zi ji bu ka| Xin jiu zhao
LAARTFR? RELE & FFL o AF O K

dian kai xin lai  jiu jiao xu n kai x

,#FF N FF
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xia mian hé da jia jiang yi xia shén me jiao gan en gan én shi
— A =
TEMXRH —TFH 2 &EBR, R ,\x%

shén me ne zhe ge dui yi ge rén de rén shéng féi chang zhong ya

Tt 2B? XPW—1PABA £ FE B %

rd guo n xin  ni jiu bd hui qu chao jia ~wo ju ge li zi

you gan é
MR B RELOC, MBEAEE W R, BEDH T,

tai tai jin tian wei ni shao le ge cai le ni gei gan ji ta zhe me re

AXERXR AR TART, IRE R, X AR
de tian chd le hao dud han le hai bang ni shao cai ni jiu shud
WRXETH ZF7,. 88 RKR X, RH K

tai xie xie a bd guo yé bu vyi dlng yao xiang tai zhang zhée yang

"RKEHEME, " AEIBEA—TF E B 85 K X &
de bu ran you d|an tai tai hui shuo ai yo ni yé bu yong zhe ge
B, A28 RAKE i ”ﬂxﬂiiJ MEARS B X4
yang zi ma  ni shao ma liang ju jiu ke yi le qi shi ne ni jiu xie
W, RO B mamably. " HXLRIRE
xie ta  dud xie xie zhi hou ta jiu hui hén kai x ming tian jiu shao de

i, S HEZEHERS R FF , BB X H &% B

hai yao hao gan ji fu mu gin  chdn jié wan hui ting guo yi ge gé

BT RAXBE, ETBR T & —1THK

jiao  chang hui jia kan kan hai you I| chin bo de yi shou gé jiao
—— \ =]

M ® BIxRBE) B ZF EIJE'ZE’\J—E“E}T\HLI

Xiao fang zhe xié gé dou sh| gén ju rén de gan ging xié cha lai

(N F) XEFHBERBABNREEBEH X
ni men zhi dao ba ba ma ma yi beéi zi you dud ké lian  féi yao

de
N, MO ANEEs8 B —=F8 201, F&E
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déng dao zi ji zuo ba ba ma ma de shi hou cai zhi dao wo ying gai zén

F AECHEEB BN ZME X N 1z E

me yang dui zi ji de fu mu  na ge shi hou fu mu yi jing guo shi le

4 B WECHRXE, B1MHERXBEZ & H7,
xian zai hén dud rén dui fu mu bu shi tai xiao shun de  jiang gei ni men
RNERZ ANKBAEXZE N BN. H 51K 1]
ting a zai zuo de zhe xié zhe xié lao rén jia dou shi dui zi ji

r W, 7 FE RO X X = A R50% B E X E

de hai zi bu shi tai man yi de zhén de  sui ran yé you hén duo man

NZFARKN B BHN. B HY, E,mﬁ_ﬂ,ﬁ R &

yi de dan shi bu man yi  wei shén me xian zai de hai zi
BN, BESO AW E, A+ 4?2 WENZT
tai zi zi s dao shén me chéng du le zi si dao fu mu qgin
XE%AHIH BRE 4 & ET, BRAE KB ¥
de shi ging shi fu mu qgin wo bu guan zhe sh| shén me a lao

EI’J%TEE’\%EE’J A B =T 4aW, &

rén jia yi bei zi chi ki  xian zai tui jiao yé bu hao le  shén me dou

AR—EFIZE, BERBMBARYET 7, + 4 #
bu xing le hai you bang ni dai hai zi zhé ge zhai hai déi ging ma
AT 2B BARETEHZF X4 ERAEE B B?
zhe ge jiu shi zuo nie a you shi hou yé yao quan lao rén jia de

THRFEN. KENEBE W & AKRD,

ni men qian hai zi de yé yao you ge jié ju de yao huan wan de bu

] R&EZFHNEEENERN, E &£ TH, &
néng shud yi bei zi qgian xia qu de  dan shi zuo wéi hai zi lai jiang

BE W —EFXRTEN. BEF A E&EFX H,
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ni men yao shi bu xiao shun de hua jiu xiang hén dud ting zhong xian

M ZBEREAZE MRAOBE BB RZH R W

zai lai zhao wo tai zhang ni kan kan wo ba ba ma ma zai na i
Tk E, "'BEK NMEEREELBLERE,
ta men jing chang tué meng géi wo woO yi kan zai di fu  you de
it ] 2 B8 £ £ 8. " HT—FEHF, 8 8
zai di yu Ii mian hén ku tai zhang a yi dlng yao ba

wo ba
FMRE Em RE. "8 K W, — %TE',?E%E

ma ma nian jing chao du shang qu  tai dui bu gi ta men le

B g BE £ X, K¥AEM (] 7.

ting le zheé xié@ hua  wo hén nan guo  hud zhe de shi hou wei shén me
IF 7 XEE, BREZT, FFNNE - M

bu dud jin dian xiao xin ne wei shén me yao déng ta men dou guo shi

AFERRZFZUOLR? A 4A4E F M1 & It

le cai zhé yang ne dang ran zhe ge zong bi na xié bu xiao zi sun yao

TZAX HRk? 3 AXDT B KEBELRE 7 &

hao na xié bu xiao zi sdn xian zai hai yi wéi zi ji huo de ting hao de

5. BEABEFA N EEULIBESEBN ?L % HY
ne rd gud yi ge rén lian xiao shun de xin dou méi you lian gan ji

. MR —TAEZ RBOLCEHLRE, E R

de xin dou méi you  zhe ge rén jiao shén me rén a zhe hai néng jiao

HOo#ESRE, XTAN M+ 24 A0, Xi& 8 M

%*P? [E)<cy

réen ma  you ju hua jiao gou ni géi ta chi ta hai yao yao wéi ba
A5 ? ﬁ’jlﬁ i "R, B8 & &F EB
ne fu mu qin y| kou nai yi kou shui ba ni yang da ye [i ka le

B, " KBFXE—OH—O KEBMRFKX, RERT
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ta men jiao dou shui bu hao zhe xié zuo guo fu mu de dou zht dao
fit 1] o &8 BE A F — X LM & KR E M E

ran hou dao le lao le wang yang lao yuan [i mian vyi song ni
—RABETETY, £ AERERD — X .IR
men zhi dao yang lao yuan li mian na xié lai rén dud ke lian a yan

MNMMAME 5 &k EBE BEXAZTRW, IR

jing ge ge méi you shén de  fan chi bu xia shui zai na i xiang shén me

BFETRAE B, REATEERE & 1 2

yang zi san déng rén a shén me jiao san déng rén bd shi rén

HFf. = F AW, 2l =F A? A2 A

pin de gao di a shi déng chi  déng shui  déng si ta men
T EI’J 1EE B, 2 F k. F EBE. F % ﬂlﬂ ftt 1]
méi you ren hé yu le ni men jin tian zou de dong dud quan quan rén

XREEFEARR.MMOSXENE Z W W A

jia  dud zuo dian hao shi  dud ji dian dé dui zi sin yé you hao

X, 2 RETFSE, ZHRARE YFABEF

chu de  hai zi yao dui fu mu hao yi dian  dud shan liang yi dian

CHERFENRETF—/R, 2 &8 R— K.
ni men zhi dao hén dudé fu mu qin cong ling jie guo lai na ge gui
MM MERRKXBFENIRRI X, BTR

yang zi jiu zhan zai tai zhang fang zi de you shang jiao  wo kan jian

B Ee K B FHA £ A KE W

zhé ge yang zi hén ké lian de ni men kanjlan guo guima tou fa
THEFRIRHE —MRMNERIEREB, Lk
pi xia lai de  jiu shi zhe ge yang zi wo kan jian le dou bu gan

MEFRHN, MEXDTH F— HE U T & & B
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jiang a hai zi jiu zai wo ban gong shi li mian  wo jiang gei hai zi
H W, ZFRERD 2 ZB @ , K F S&%F
ting ma shang zhé ge hai zi de yan léi jiu xia lai le si diao jiu zhe
F, 5 £ X1 &FHRBEMTRT, 7 E B X
ge yang zi jiu shi ni men xiao shun de jie gud  you de shi hou tai

= BERMN Z MWER. BN KRS

zhang xiang X|ang kai zhe ge tian yan yé zhén de man nan guo de

K B &8 FXH %EE’@EE’JWX’EQE’JT

shi shud zhi kan pu sa de gui ni i kan a you shi hou kan jian

yé dé
T REEFN, BRRBESEWN. 8k F N

zhé ge gui  woO hudn shén ji pi gé da dou qi lai le  wan shang jiao
/\%,SHZEEX'%EZFE% X7, B £ W
dou shui bu hao  wei shén me a ni men yua kan ma  kan ge

n yi
HEATY., A 2aW?2@R)MND BEELE, 814

gui dian ying dou xia de bu de liao  yao sh' zhén de you ge gui zai ni

B E g BMMHNAET, ERENENTEEIR

mian q|an ni hui zén me yang a sud yi a ni men yao zhén xi ta|

H Bl R & A & B2 BF L,L ﬂlﬂ A & 2 B

zhang a woO you zheé ge néng |i shiquan xi ni rén quan ao da i
t’tﬂﬁﬂ,ﬁﬁu/\ﬁ‘ébmé%):)& £ BKAF
ya de fu qi a
TEIESW,
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zai quan shi jie lai le dud shao xin a wang shang you de rén lai

EetHAXRXTSES DEW, WM £ BHAX

de di yi ju hua jiu shi  tai zhang jiu ming a jin tian
WEMAL E—a IEHME "& K "W, &X
wo géi da jia dai le yi zhang méi guo fa guo lai de na ge
e Ax™ L — K £ B & & KB E-MAIL, B D
rén jiu shi fa le lai wen tai zhang ta shén shang you méi you

ABMBERTEMAL R @& K it 5 £ & iR
ling xing ~ ma shang jiu zuo meng meng jian tai zhang le zhe ge

. 5 L ®» ¥ RAae K7 X 4

shang mian shué  tai zhang ni zai meng li gao su wo you yi ge
E®Em ® "8 K MEFTFESFSRFX, 8—1T
nii de de nian san gé xido fang zi zhe li hén dud ting zhong dou
BT =1 NMNEBEF. " XER Z T R #
kan guo wo de fa shén  shén me jiao fa shén a fa shén jiu shi fén

EIBHNZEZE. f 2MMZEZBW? B3 HMED
shén  jiu shi fén shén shu  ni men jian guo x1 yoéu ji méi you xiang
B HMEZT B AN, FNIUITAERBEIERE, &
siin wu kong yi yang bu yao yi wéi wo nian qing a wo xi le hén

IhE=ZE—HF . ABREULARFE BN, RET R

dud shi le néng you zhe ge yuan fen hé da jia zai yi qi  da jia yao

ZHT, B BERXNTGE 7HMARE—E, AR E

zhén xi  yao hao hao de xiG  rd guo zhé ge rén ting le tai zhang zhe

R, BEFTFHE IRXTITARTTE K X

me dud de hua  hai jué wO wu suo wei le  wo kan ni zéu de shi

ZHE EREHXREMAMBET, REIRENE
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